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Helyben és postán küldve
Egy évre . . . . 10 frt — kr,
Fél évre .... 5 „ —
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den közlemény föpiacz,
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Elöfizethetni helyben *. 
TBLEGDI K., LAJOS éa ifj. 
OSATHY KAROLY könyv­
kereskedésében és a kiadóhiva­
talban KL'TASI IMRE könyv­
nyomdájában s a postahivatalok

Szombat, június 16.

DEBRECZEN
POLITIKAI, TÁRSADALMI és KÖZGAZDÁSZATI HÍRLAP.

(1 vbpvi*zvni és vidéki „1 iiKgvilviiségi párPfc köziöny
Megjelen naponkint, péntek és vasárnap kivételével.

Ilirdetéal díj.
Négy hasábos petit sorért 5 kr. 
Nagyobb terjedelmű * többszöri 
hirdetések alku szerint a leg­
olcsóbb árért vétetnek fel. 
Bélyegdij minden külön beuta­

lásért 30 kr.

„Ny ilttér*-ben megjelenő közle­
mény minden petit sora 20 kr.

Hirdetések felvétetnek a kiadó, 
hivatalban, KÚT A SI I. könyv, 
nyomdájában,valamint Z1CHÉR 

MAN H. közv. irodájában is.

Név nélkül vagy bérmentetlenül 
beküldött kéziratok nem vétet­

nek figyelembe. 
Kéziiatok vissza nem 

adatnak.

Ha Tisza menne!
(r. e.) Mire jelen soraink napvilágot, 

illetőleg nyomdai sötétséget látnak, akkorra 
bizonyára valamelyik kormánypárti lapban 
meg lesz czáfolva a magyar kormány-olymp 
főmenydörgőjének külügyminiszterré való ki- 
neveztetése. Olyanformán, mint a hogy egész 
hitelesen ezáfolták vala meg monarkhiátik- 
nak bevonulási szándékát a bosnya és lier- 
czegúcz hegyszakadékok közé s mint a 
hogy kigyót-békát méltóztattak kiabálni 
mindazon ellenzéki lapokra, a melyek ezt 
a bevonulást annexiúnak merték nevezni. 
Nem lehet az másképen, — be kell en­
nek a dolognak következni előbb vagy 
utóbb. így volt azzal Andrássy Gyula is, 
a kit hatalmának tetőpontján, tehát azon 
pillanatban plántáltak által Becsbe, a mi­
kor egyrészt már is hatalmasabb volt, 
mint a minő hatalmasnak szeretik ott 
látni a magyar államférfiakat, másrészt el­
érte azt a fokozatot, a melyen túl a po­
hárba elég egy csöpp, hogy kicsorduljon, 
így lesz azzal Tisza Kálmán, a ki már- 
mái" azt hiszi magáról, hogy — választási 
és szavaztatási taktikájának apparátusára 
bizakodva — szabadon rombolhat, törhet 
és dúlhat mindent, a mihez a magyar em­
ber történelmi emlékeinél, nemzeti jellegé­
nél s általában magyar voltánál fogva ra­
gaszkodik. — Úgy vagyunk vele, mint ha 
hazánk czimerének négy folyója közül a 
Ihina. Dráva és Száva egyszerre csak meg­
változtatnák folyásukat s a Tisza azt pa­
rancsolná, hogy ezentúl mind ő bele sza­
kadjanak, ezentúl csak ő legyen az igazi 
nagy viz ! — Mert nálunk most már sem­
mi sem történik elvből és meggyőződésből, 
hanem minden csak azért, hogy a Tisza 
Kálmán politikája szilárdan álljon. Viszont, 
az igaz, mindent s igy nagyon sokat tesz 
Tisza, csakhogy ez a tevés-vevés sohasem 
valami nagy alkotás, hanem a hatalom 
polczán s többségben való megmaradás 
egy-egy kísérlete. Épen ott vagyunk már, 
hogy ez a hatalom, ez a többség oly bi­
zonyos, mint az egyszeregy, daczára annak, 
hogy a nemzet valódi többsége, a szi­
vek valódi óhajtása, ellent mond ama mo­
dern triumpliátor minden szándékának! 
Épen itt van az a pillanat, a mikor a 
nemzet megsokallja a pórázon való botor- 
kázást. a mikor az ilyesnek kiérzésében oly 
ügyes Bécs rájöhet, hogy ez a in ó r már 
megtette kötelességét, ez a ni ó r mehet! 
Itt már megtett mindent, a mit hazájának (?) 
egy magyar ember téliét: jöjjön most 
Bécsbe, a hol még van kikaparni való 
gesztenye s aztán, ha az eleven parázsban 
ujját jól megégette, menjen oda, a hová 
ment gróf Andrássy Gyula és gróf Lónyai 
Menyhért. Budapest, Bécs, Geszt. Ez lesz 
az ő utirendje, ha ma nem, úgy holnap.

Tudnánk mi ennél szebb, diestelje- 
sebb utat! Az igaz, hogy a felnőtt és fel­
világosult férfiak már csupán mosolyognak 
az ó-kor államférfinak iskolás regéin, a ki 
kormányzott, a inig klasszikus népe óhaj­
totta, aztán hazatért ekéihez és ökreihez, 
szántott-yetett >s hagyta másnak az áldo­
zatot.« És a mikor a klasszikus népnek 
szüksége lön nagy fiára, ott volt ő még 
s régi bölcseségének s dicsőségének teljé­
ben tért vissza a kormányrúdhoz. •— Az 
angol államférfiakat is elveik ural­
kodása tartja felszínen; ez elvek rokon- 
szenve halaványul és Beaconsfield elvonul 
dolgozószobájába s remekművekkel gazda­
gítja az irodalmat; Gladstone beáll ellenzék- 

- nek s addig harczol elvei mellett, a mig 
a nemzet többsége, csakhogy valódi 
többsége, életének már alkonyán — 
visszahelyezi az elhagyott polezra. — Mert 
ezt hozza magával a parlamentarizmus valódi 
jellege.

Az osztrák, most u. n. osztrák-magyar 
monarkhia vezetői nem ezt a magasztos 
pályát futják meg. Itt a birodalom vezére, 
legyen az 5 neve Beust, vagy Andrássy

Gyula, megbukik, ha mindjárt bálványa 
lenne is az alattvalóknak, vagy pedig ural­
kodik elevenek és holtak felett, habár gyű­
lölet tárgya és átkok czélpontja is a népek 
előtt. El van ő temetve végképen! Mit is 
tehet azután ? Talán ismét ellenzék élére 
álljon az, a ki feladta magát és nemzetét 
szőröstől-bőröstől ? És a mi külügyereink 
— levéli a magyar főurak s kivált höl­
gyeiknek szivében több vágyakozás a bécsi 
udvar s bécsi ragyogás iránt, mint a mennyi 
a századokon keresztül felmerült példákból 
merített tapasztalás — mind-mind vérmes 
reményekkel lépnek a fény és hatalom ama 
színhelyére; mind készpénzül veszik a kez­
detben pazarul nyert hízelgést és ünnepel­
tet ést és azután, épen akkor, a mikor nem 
remélik, esnek hanyat-homlok a mellözte- 
tés, a feledtet és mélységeibe. Nevethet az 
ember, ha elgondolja, hogy a mi u. n. 
>gondviselésszeriK, »geniális« sat. sat. 
Andrássynkat azért küldték . . . pihenni a 
habárain, mert ^rendetlenül vezette hivata­
lát !« A miért egy irodaigazgatót csapnak 
el, a miért egy ?számfeletti«-t helyeznek 
nyugalomba! E sorok Írója látta — hiszen 
nyilvánosan történt — a királyi ház tag­
jainak nyájas mosolyait ezen államférfi va­
lami szellemes mondására s ott volt, mikor 
királyunk és királynénk — hosszú útból 
érkezve — mindenkit üdvözöltek, minden­
kihez szólották a budapesti indóházban, csak 
a kegyvesztett államférfinak nem jutott egy 
szó, egy mosoly! Mig végre ő adott jelt 
magáról s akkor részesült néhány — pikáns 
mosolylyal kisért — szóban.

Budapesten van. onnan Bécsbe megy, 
aztán visszakerül ősi kastélyába Tisza Kál­
mán is, kinek merev egyéniségét különben 
sem tudjuk oda képzelni, a sima udvari 
szokások közé. Mert ez a dolgok rendje s 
előrelátható következménye.

Es van a dologban valami igen, igen 
furcsa. Egy mozzanat, a mely méltó tárgya 
lenne bármely élczlapnak.

Ugyan hát nem tetszik kitalálni?
Nemrég történt a londoni tudományos 

akadémiában, hogy egy tudós tagja azt 
akarta bizonyítgatni, miszerint Shakespeare 
a legnagyobb költő — nem is létezett. 
Csak név lett volna, a mely alatt több, a 
színpadra hurczoltatást még akkor szégyen lő 
főur Írogatott.

No hiszen csaptak ebből nagy lármát 
azok a tudós urak, a kik életükben sem 
tettek egyebet, minthogy a Shakespeare 
életrajzi adatait kutatták s rábizonyiták, 
pusztán müveinek némely helyéből, hogy nem 
csupán létezett, de jó családapa volt, a bort 
mértékletesen élvezte, voltak poréi sat. sat. 
Hiszen akkor ők hiába kutattak, írtak és 
fáradtak!

Nos, liát épen e furcsa helyzetbe jutna 
Tisza Kálmán eltávozásával az a mameluk 
sereg, mely megszokta, hogy ez a hatalmas 
ur gondolkozzék, intézkedjék helyette s tőle 
várta még betevő falatját is, mint anyától 
a gyámoltalan csecsemő! Hová lennének a 
kormánypárt zsenge előadói, hová az a 
drágalátos, szubvenczionált sajtó és hová az 
a szilárdnak vélt kártyavár, a melyben oly 
biztosnak, oly örökösnek érezte magát a 
N A G \ U R szakálának árnyékában ?

Szinte kedvünk lenne igy szólani ezek­
hez az urakhoz: Lássák urai m, m é g 
se volt jó egy kártyára tenni 
mindent, de mindent: elvet, 
szerencsét és népszerűséget! 
lehet, az a kártya hamis, lehet, 
hogy ezentúl már semmi sem 
jut belőle önöknek, abból, a 
mennyit nyernek rajta Becs­
ben! Mi lesz önökből, ha a NAGY 
U R most, vagy később, eltávo­
zik innen s az Atlas vállai n 
eddig oly biztosan nyugvó 
föld golyóbis — alárendeltebb 
sáfárok gyöngébb vállai r a kerül?

Mert ha a kormányelnök távozik, el­

távozik vele a taktika korszaka s egy 
ember helyett ismét a valódi parlamentá- 
riznius alapját képező nemzet-akarat veendi 
át, a nemzet sorsának intézését.

T.-eszlári ügy.
A „Nemzet“ csütörtöki száma, vezérczik- 

ben foglalkozik a nyíregyházi tárgyalással. így 
kezdődik: „A nagy törvényszéki dráma a jövő 
héten kerül szilire Nyíregyházán. Hires város 
lesz ebből az alkalomból a szerény törvény- 
széki székhely. A politika szünetel Magyaror­
szágon és egész Európában. Budapesti, bécsi, 
berlini s ki tudja, tán párisi és londoni lapok­
nak is a nyíregyházi tárgyalás lesz legérde­
kesebb közleménye. A magyar, sót átalábanaz 
európai közvélemény figyelmének nem lesz le 
bilincsóbb tárgya. Sőt volna bár minden par­
lament nyitva, foglalkoztatnák bár a közvéle­
ményt a legfontosabb politikai kérdések, a nyí­
regyházi tárgyalásnak akkor is fontos szerep 
jutna. Ráfigyeine Magyarország, Nyíregyháza 
mellett háttérbe kerülne Budapest. Vezerczik- 
kekre méltatná a sakterek perét akkor is a 
magyar, figyelemre az összes európai sajtó. De 
csak figyelem és érdeklődés az, mely most 
már Nyíregyháza felé fordul, a szenvedély, a 
harag, a gyűlölet többé néni. Annak tüze nem 
éget, ennek szava nem harsog. A láz nem 
gyötri többé a magyar társadalom idegeit. Az 
érdeklődő külföldhöz igy szól: És látni lóg­
nak egy törvényszéki tárgyalást, mely semmi 
egyéb, mint törvényszéki tárgyalás, nem pedig 
a világ idegeinek ingerlésére számított látvá­
nyosság. Nem a franczia rémregények egy 
csattanó* jelenete, hanem igazságszolgáltatás. 
Mivel pedig a nyíregyházi törvényszék tárgya­
lása a megyeházában lesz, s ez jelentékeny 
épület, az idegenek nem is éppen hátrányos 
részletét fogják megismerni a magyar igazság­
szolgáltatásnak Otthoni! sem találnak, a távol 
vidéken, ennél különb igazságügyi palotát. De 
egy komoly, szigorú törvényszéki jelenetnél 
egyebet nem fognak látni. Egész tárgyilagosan 
csak arról lesz szó: megölték-e a sakterek 
Solymosi Esztert? Ha megölték bűnhődni fog­
nak, mint a gyilkosok szoktak bűnhődni Ma­
gyarországon is. Ha ellenben bebizonyít! ártat­
lanságuk, fel fogják őket menteni.

A tárgyalása iránt az érdeklődés most már 
rendkívüli. Egész gyorsírói apparatus van beren­
dezve a tudósítások közvetítésére. A közönség pe­
dig kapkodta a jegyeket; a törvényszék rendes 
tárgyalási terme nem lesz elegendő a haliga 
tóság befogadására, s igy a megyeház nagy­
termében fog a tárgyalás megtartani. A „Függ.“ 
értesülő e szerint egyelőre a tárgyalások d. e. 
9 órától d. ii. 2 óráig fognak tar­
tatni, fél 12 órakor mindig egy 
félórái szünettel, de a tárgyalás fo 
lyama alatt az ajtók zárva lesznek s a ki és 
bejárás el lesz tiltva, nehogy a szükséges 
csend megzavartassék.

*

Az öreg Schwarz Salamonnak később 
visszavont önvádja igy hangzik:

„Jegyzőkönyv felvétetett Nyíregyházán 
1882. juhus 20-án a kir. törvényszék btő osz­
tályánál. Jelen voltak alant irtait: a kir. tör­
vényszék fogházában letartóztatva levő Schwarz 
Salamon saját kérelme következtében elővezet 
telvén következő önvallomásnak jegyzőkönyvbe 
vételét kérte. „Ez évi izraelita liusvét 
előtti szombaton az eszlári izraelita imaház 
felé Solymosi Eszter közeledett s engem ne­
vetéssel gúnyolt, a leányhoz mentem, s azt 
megfogván, kezemmel fejére egy ütést tettem, 
mire a leány leesett és azonnal meghalt. A 
holttestet én aztán egy magamban az imaház 
háta mögé vittem, sok gaz és szeméttel beta 
kartam, később pedig, még azon nap estéjén, 
a Tiszához vittem ismét egymagám s ruhástul, 
mindenestül együtt bedobtam a Tiszába “

Ozy. Lengyelné vallja, hogy virágvasárnap 
előtti szombaton délután háromszori kiáltást 
hallott a házának tőszomszédságában lévő zsi 
dótemplom felöl oly formán, mintha a föld alól 
jöttek volna azok. A kiáltások gyermekkiáltá­
soknak rémlettek előtte, segélykiáltáshoz ha­
sonlítónak olyformán, hogy „Kovácsné, jöjjön 
ki !“ El lévén foglalva, nem nézett utána a 
dolognak, s kis gyermekeit nem akarva oda­
hagyni, nem is ment ki a kapuba, csak annyit 
mondhat, hogy a kiáltások elhangozván, tovább 
semmit nem hallott, s az utczán senkit sem 
látott.

Előadja még, hogy feltűnt neki, hogy a 
kérdéses szombaton a zsidók csak délben men­
tek el a templomból, holott máskor tizenegy 
óránál tovább nem szoktak imádkozni.

Végre megjegyzi, hogy a zsidótemplom 
tulfelőli szomszédságában lakó Scharf Józsefné 
— mióta Solymosi Eszter eltűnt — daczára 
annak, hogy azelőtt nem szokott házához járni

Lapunk mai számához féliv melléklet van csatolva.

többször fölkereste őt s kérdezősködött, hogy 
vájjon áthallatszik-e hozzájuk a beszéd vagy 
kiállás a szomszédos zsidótemplomból? Egye­
bet előadni nem tud.

— A magyarorsz. helv. ev. egyház 
kerületek egyetemes gyűlését báró Vay 
Miklós szeptember 12 dikére hívta egybe Ko­
lozsvárra.

— A protekezió 1 A „V. Ujs.“ Írja: „Az 
állami tisztviselőkre nézve eddig is elő volt 
Írva, — igaz, hogy csak mint szabály, — " a 
fogalmazói szakra a jogvégzettség, a számve­
vői szakra az érettségi vizsga, az adótiszti és 
kezelői szakra az aigymuázium, mint az isko­
lai képzettség minimuma. És mit tett a pénz­
ügyminiszter, — hogy segítette ki azokat a 
jeles ifjakat, a kiknek az iskolai levegő nem 
volt iuyökre? Egyenesen folyamodtak „iskola 
elengedésért“ és a kegyelmes ur megadta, 
így aztán egyik az adótiszti, másik az állam- 
számviteltani, harmadik az adófeiügyelői vizs­
gát le ette, — s eme vizsgák s a jelzett „isko­
lai elengedés“ alapján olyan állomásokra let­
tek, vagyis „tetettek“ kompetenssé, a me­
lyekre iskolázottság hiányában különben a 
fenálló szabályok értelmében, — ha azt meg­
tartják, — nem lehetett volna őket alkal­
mazni. így aztán Márfy E. (a miniszteri 
tanácsos fia) 3 osztálylyal, Szigethy V. (Mada- 
rassy államtitkár vejeuek az öcscse) 4 osztály­
lyal, Szilágyi, Bátor!, Tomanek, Iiadó, Teli- 
ma. .n, Suli a, da és sok más több kevesebb kö­
zépiskolával pénzügyi fogalmazó lett, mint 
akármely doktor juris!

— Paris város képviselete, mint rövi­
den jelentettük, elfogadta az indítványt, mely 
szerint bizottság küldendő ki, mely a kor­
mánynál a városi körfal s az erődítmények 
lerombolását sürgesse. Az indítványt Delab- 
rousse képviselő hevesen ellenezte. Emlékez­
tetett a nagy szolgálatokra, melyeket 1870-ben 
a körfal tett. A fekete pontok ma sem tűntek 
el Francziaország láthatáráról; most már Né­
metország nemcsak Stassburgot, hanem Nancyt 
és a Champagne! is akarja. Egyik kiváló né­
met egyéniség — Moltke — legutóbbi utazása 
az olasz és svájezi határ mentén maga elég 
arra, hogy Guyot indítványát ellenezze. A 
hadügyminiszter, hir szerint, nem ellenzi a 
körfal egy részének lebontását. — Ehhez já­
rulván még, hogy chiuai ügynökök hadiszere­
ket vásárolnak az Egyesült-Államokban. Eddig 
már egy millió töltény és számos fegyver vá­
sároltatott. G r é v y, a m t elnöke többrend­
beli javadalmazásban részesül; kap rendes és 
állandó fizetésül GOO.OOO, rendkívüli reprezen- 
tácziókra 300.000 s utazásra szintén 300 000 
frankot. Ezen 1,200.000 frank fizetésen kivül 
pompás palotában székel, melyet a legapróbb 
részletig a kincstár lát el. A Figaro panasz­
kodik, hogy Grévy különösen az utazásra s 
reprezentálásra semmit sem költ és nem kö­
veti a franczia királyok és császárok és Mac 
Mahon volt elnöki példáját sem, a ki időről- 
időre az ország bizonyos részeit beutazta. 
Innen van — úgymond a gonosz nyelvű pá­
risi lap — hogy „Mac Mahou eladta a házát, 
Grévy pedig egvre vesz házakat.“

— Fiume kikötőjébe, a mint irtuk, ma- 
gasrangu, Hage tengerésztiszt által vezényelt 
pánczélos hadihajó érkezett. A „Nemzet“ Írja : 
Csak olyan mulatság, kirándulás ugyan, mit 
az angol hajóhad tett, midőn a fiumei kikö­
tőben is horgonyt vetett annak két nagy ha­
dihajója; és csakis udvariassági tények, társa­
dalmi érintkezések voltak Fiúméban, az angol 
tengerészek és magyar hatóság tagjai közt ; 
élükön a kormányzóval; úgy, hogy csak a 
napi hírek rovatát tették érdekesebbé azon 
üniiepiességek, melyek most Fiúméban lezaj­
lottak; de azért ennek más szempontból is 
nagy jelentősége van és egyéb következmé­
nyei is lehetnek, mint azon kedves emlékek, 
melyeket az angolok Fiúméból elvittek és hát­
rahagytak. Figyelemreméltó körülmény először 
is az, hogy most már Fiume nem 
ismeretlen föld, hanem euró­
pai kikötő, melynek nemzet­
közi jelentősége évről évre 
emelkedik. Pedig ezzel együtt azt is 
mondtuk, hogy egy magyar kikötő emelkedett 
erre a jelentőségre. És ebben a tényben is 
igazolva lön a mai kor nemzetközi összeköt­
tetéseinek törvénye. Kezdi azokat a keres­
kedő, folytatja a vállalkozó és pénzember, 
megerősíti az összeköttetést a hatalom. így 
jutottunk összeköttetésbe Angliával; minek 
egész fejlődését és hatását összes viszonyainkra 
csak ezentúl fogjuk érezni. — Megjegyezzük 
részünkről, hogy ez a körülmény csak még 
inkább megszabja Magyarország álláspontját a 
fiumei kérdésben, Horvátországgal szemben.
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Kossuth Lajos levele.
Nagy hazánkfia a 80-ik életévének be­

töltése alkalmával Nagyvárad város közönsége 
által hozzá intézett üdvözlő feliratra, Sál Fe- 
rencz polgármesterhez czimzett levelében kö­
vetkezőleg válaszolt:

Igen tisztelt polgármester url 
Nem először történik, hogy szabadság­

harczunk Birminghamja, — az előttem oly 
kedves emlékű Nagyvárad — engem szives 
megemlékezésével megtisztel és szeretetének 
biztosításával megajándékoz.

Tette ezt már 18G7-ben is, kevéssel a 
közösügyes törvények megalkotása után.

Én az maradtam, a mi akkor voltam 
csak lő évvel öregebb.

Hálás érzéssel látom az üdvözlő iratból, 
melylyel tisztelt Polgármester ur városa kö­
zönsége nevében 80-ik életévem alkalmából 
szerencséltetett, hogy Nagyvárad városának kö­
zönsége is az maradt irányomban, a mi akkor 
volt, csak 15 évvel kitartóbb.

Ez a kitartás csak növelheti előttem a 
rokonszenves megemlékezés becsét, melylyel 
most megtisztelni méltóztatott

Fogadja mély köszönetemet, melynek meg- 
illetődött szívvel adok kifejezést.

Akkoron a tisztelt városi közönség oda 
nyilatkozott, hogy „a jogos reményektől oly 
távol eső állapot, mely hazánk küzdelmeinek 
béréül jutott, nem hozott nyugalmat és meg­
elégedést a nemzetnek.“

Azóta „a jogos reményektől távol eső ál­
lapot“, a nemzeti önállás felmaradott romjainak 
kárára, még oly téreket is elfoglalt, melyeket 
G7-ben érintetlenül hagyott.

„A municipalis közélet az autonomikus 
önkormányzat“, melyhez való ragaszkodásomat 
a tisztelt város nekem most is érdemül mél- 
tóztatik felróni, oly sorvasztó szorongatásokuak 
volt kitéve, hogy enyészettel van fenyegetve, 
s enyészetre is jut, ha a nemzet az intézvé- 
nyes önkormányzat becsének érzetére, addig 
inig nem késő, országszerte fel nem ébred — 
Valóban csodálom, hogy már fel nem ébredt, 
mert hiszen a magyarról azt jegyezte fel a 
történelem, hogy szereti a szabadságot. Pedig 
polgári értelemben mi más a szabadság, mint 
önkormányzat? Ha vau két egyértelmű szó 
világon, ez az. A ki szabadságot mond ön 
kormányzat nélkül, annyi, mintha szabadságot 
mondana szabadság nélkül.

Annak tapasztalása, hogy a G7-es Ma 
gyarszág lépésról-lépésre veszti az önálló álla­
miság országfentartó büverejét. a nem magyar 
fajok körében újra feltámasztotta a kifelé'ne­
hézkedés hydráját, a magyar hazának már még 
typusa is a jövendőre nézve még el nem dön­
tött kérdésnek tekintetik.

A parlamentarizmus, — melynek vissza 
állítása oly nagy vívmánynak tekintetett, „ 
a hozzá kötött reményeknek semmi tekintetben 
meg nem felelt, jó formán puszta alakisággá 
torzult. Csak egyben nem az, a préseld gép 
szerepében. Ebben „mirabiliter“ valóság.

És még mint puszta alakiság sem bir 
Biztosítékkal. Csak emlékezzünk vissza a rut 
komédiára, melyet a közösügyes alku által 
kényelmesitett cabinet politika a keleti kér­
désben a magyar parlamentarizmussal űzött.

A magyar nemzet érezte, hogy minő ki- 
számitatlan veszély rejlik a bécsi kabinet azon 
politikájában, mely csak azért, hogy ürügyet 
kapjon Boszniát elfoglalni, kezére dolgozott az 
orosznak, miszerint ez a szabaditó protector 
zászlóját ne csak kibonthassa a Keleten, hanem 
a győzelem nymbusával is ragyogtathassa szlá­
vok, románok, görögök, örmények előtt. A ma­
gyar nemzet érezte, hogy ezen kiszámithatlan 
horderejű veszélyt, melyet egyenesen a bécsi 
kabinet politika conniventiájának köszönhetünk, 
Bosznia elfoglalása nemcsak el nem távolítja, 
hanem bizonyosabban teszi, csökentés helyett 
súlyosbítja, erőt nem tömörit, hanem oszlat, 
nem izmosit, hanem zsibbaszt. A nemzet ez 
érzelmében a parlament is osztozott, bizonyít­
ványait birjuk ennek az aggodalmas interpel- 
lácziókban, melyekre példátlan, minek is ne­
vezzem, (nehogy nagy igazán ugyan, de udva­
riatlanul „perfidiát“ mondjak?) — hát mond­
juk: példátlan „ügyességgel“ azzal feleltek, 
hogy hétfőn eltagadják annak már rég elhatá- 
íozutt szándékát, a mit keddeu a haza küldött 
parlament orra előtt végrehajtottak : és bizo­
nyítványát birjuk a válaszfeliratban, mely­
lyel a képviselőház az occupátió állandó­
sításának még azután is, hogy már megtörtént, 
ellene nyilatkozott.

Hát miben van annak magyarázata, hogy 
ennek a kiszámithatlanul veszélyes s e mellett 
a parlamentarizmus történelmében példátlan 
kétszínűséggel űzött kabinet politikának, mely 
ráadásul eddig az Oszt.-Magyar monarchiának 
már még 194.770,000 forintjába is került, a 
magyar parlament magát lépésről lépésre szép 
engedelmesen megadta?

A dolog közönségesen tudva van, de nem 
árt emlékezetbe hozni, a magyarázata abban 
vau, hogy Magyarországon a parlamentizmus 
semmi intézményes biztosítékkal nem bírván, 
a képviselőház többségben levő pártja attól 
tartott, ha magát a kabinet politikával („Poli­
tik meines Hauses“ !) ellentétbe meri helyezni, 
a parlementarizmus „verebei“ elröppentetnek.

Hát ilyenné nőtte ki magát 15 év alatt 
jogi, önkormányzati, nemzetiségi, parlamentá­
ris és politikai tekintetben a „jogos remé­
nyektől oly távolesö azon állapot“ melyről 
Nagyvárad városa azt mondotta volt, hogy 
„nem hozott nyugalmat s megelégedést a nem-

vi-

a

Nagyon anyagias kort élünk. Úgy az ál­
lamok, mint a társadalom nyomasztó igényei 
Európában csaknem mindenütt geometriai ha 
ladványban növekedtek, inig a megélhetés 
módja, még a hol növekedett is, legfölebb csak 
arithmetikai haladványbau növekedett. Ezért 
nyomulnak oly hatalmas áramlattal e őtérbe a 
sociális kérdések. Hát sajnálni lehet, de az 
adott viszonyoknál fogva megfogható, hogy au 
nak ösztöne, a mi az emberben merőben ál­
la i vau, mindinkább felül kerekedik azon, a 
mi az emberben magasabb értelemben em­
beri van

Én ugyan — birminő módosulás menjen 
is végbe jellemén — nem hiszen, hogy a ma­
gyar nemzetnél az „állati ember“ a „polgárt“ 
valaha egészen elnyelhesse; — nem hiszem, 
hogy a magyar valaha azok közzé lehessen 
sorozható, a kik azt tartják, hogy „Vaterland! 
was Vaterland? der Topf’der Topf is Vater 
land, das übrige sind Fratzen“, — én nem hi 
szem, hogy a magyar nemzet akármi „zsíros 
fazékba“ is elégedését találhatná, ha azt ha­
zája ősi jogának árán kell valaha megvásá 
i'oluia. — Azonban igaz, nagyon anyagias kort 
élünk. Korunk e nem épen magasztos voná­
sának hatása kisebb nagyobb mértékben min­
denütt észlelhető: ha hát annak „a jogos re 
ményéktől oly távol eső állapotnak“ legalább 
anyagi jólét volna gyümölcse, nem csodálkoz­
nám ha akadnának, a kikre ez, ha nem is ki- 
békitőleg (mert ez lehetlen), de legalább 
gasztalólag hathatna.

Ue hol vaunak annak az anyagi jólétnek 
csak a legparányabb oly morzsái is, melyek 
ről azt lehetne állítani, hogy annak a jogos 
reményektől távol eső állapotnak bőség szaru 
jából hullott a magyar nemzetre? hiszen az 
Pandóra-szelencze, nem bőségszaru!

Nem vonom én kétségbe, hogy itt ott 
van partialis haladás az ipar terén, tudom 
hogy van, s bizony több is vau mint a miről 
tudok, de azt sem határozottan merem álli 
tani, hogy ami haladás e tekintben van, ab­
ban ép annyi érdeme van annak az „állapot 
nak“, mint a tavalyi jó időjárásban, melyből 
aratást adott: az a haladás olyan természetű, 
hogy akkor is elkövetkezett v. Ina, ha a G7-ki 
elalkuvás soha közbe nem jő, olyan természetű 
haladás az. mint a minőnek jelenségei minde­
nütt a világon, még a legridegebb absolutő- 
mus alatt is előfordulnak, mely czárokat öl, s 
trónjukat, és egész államszerkezetüket egy 
perezröl a másikra levegőbe röpitéssel fe 
nyegeti

A mi partialis anyagi haladás Magyaror­
szágon van, az nem csak nem az osztrák ma 
gyár sziámi ikerség jóvoltából, hanem annak 
daczára van, na létért való küzdelem, hatal­
mas ösztönének, a kor szellemének, az eszmék 
ellentállbatlan áramlatának müve az, mely a 
kitartó igyekezet karjain a legmostohább hely­
zet akadályain is keresztül tör.

_ Ámde ezen partialis haladások mellett 
minő tömeges nyomorúság, minő sulylyal nehe­
zedik a nemzet kebelébe az idegen érdekek 
törvényesített nyomása! az egészségtelen köz­
gazdászai állapotnak minő kórjelei! mennyi 
szenvedés! mennyi pusztulás! A nemzet küzd 
ellene, hazánk értelmisége, melynek lendülete 
felett mint magyar büszkeséget érezek, keresi 

megvitatja a mentség módjait, egyes haza­
fiak dicséretes buzgalommal karolják fel, az 
anyagi jobblét előmozdításának egyes ágaza 
tait s igyekezetük rokonszenvesen méltattatik; 
de mind e buzgalom mellett, mely ha a nem 
zetet a maga közgazdászai, pénz- s hitelügyi 
és kereskedelmi háztartását szabadon, függet­
lenül rendezhetné, bámulatos eredményekre 
vezethetne, — a közvagyonosság statistikájá- 
nak kérlelhetlen számai oly képet tárnak sze­
münk elé, melynek láttára a szív elszorul, az 
ész megdöbben, a lélek elszomorodik, — hja, 
mert akármint cstlressék csavartassék is a do­
log, a nemzeti háztartás okszerű berendezésé­
nek, a közjogi viszony, s a mi annak nyomá­
ban kelt, útjában áll.

Aztán legyen szabad a tisztelt városi kö­
zönségnek emlékezetébe hoznom, miként vála­
szomban melyet 1867-ik becses üdvözletére 
adui szerencsém volt, hálatelt érzelemmel 
emlékezve meg az erélyes közremunkálásról, 
melyet Nagyvárad városa a megtámadott haza 
önvédelmi harczában kifejtett: szabadságot 
vettem magamnak a tisztelt város közönségét 
arra buzditani, hogy legyen olyan, mint pál­
mafa, melyről 
nő, ha terhet

az 1867-ki kiegyezéssel nem csak nem nyert, 
de sót veszített a magyar nemzet, a nélkül 
hogy a haszon, mely a sulyosult tehervise 
lésből az országra hárul, csak távolról is arány 
ban állana a teher nagyságával. — Tartok 
tőle, azt kell mondanom, hogy még csak az 
adóbehajtási szigor könyörtelensége tekinteté 
ben sem beszélhet enyhülésről nemzetünk azon 
keserves időhöz képest, midőn jött-meut ide­
gen executorok garázdálkodtak hazánkban. — 
„Clitellasdum portéin meas.“

Hát akár mely oldalról tekintsem is 
helyzetet, lehetetlennek tartom, hogy a ki 
„jogos reményektől oly messze eső állapotban“ 
15 év előtt a megnyugvásra, megelégedésre 
okot nem talált, most találhasson.

Nagyvárad városa közönségének akkori 
kegyes megemlékezésre adott válaszomat azon 
megtiszteltetés érte, hogy Lukács György pol 
gárnagy indítványára jegyzőkönyvbe tétetett, 
miként a város képviselő testületé a városi 
polgárság független szellemű hazafiul hivatásra 
vonatkozott szavaimban saját nézeteit ismeri 
fel, s hogy válaszom emlékeztető jel leszen 
város polgárságánál a harczias küzdelmek közt 
kiérdemelt hirt, nevet, hivatásának erélyes 
teljesítése által fentartaui.

A pártélet habjai erősen hullámzanak 
Magyarországon, vájjon ha most elméleti fej­
tegetésekbe bocsátkoznám, nézeteim szeren­
csések leunének-e Nagyvárad városa törvény 
hatóságának nézeteivel találkozni ? nem tud­
hatom ; de én csak tények összeállítására 
szorítkoztam, s azon hitben vagyok, hogy azon 
városban, mely engem változatlan szeretetének 
hálával fogadott biztos tása mellett azon érte­
sítéssel örvendeztet meg, hogy életpályám 
tényei példaként állanak az ifjú nemzedék 
előtt, ennél az önzetlen hazafiságnak köteles­
ségérzete ama tényeknek tanulságaiból ösztönt 
merkend kitartó erélylyel közrehatni, — mi­
szerint mielébb teljesedésbe menjen Nagyvárad 
várad városa tisztelt közönségének 15 év előtt 
hozzám intézett levelében kifejezett azon re­
ménye, hogy „a gondviselés meg fogja nem­
zetünk törekvéseit jogainak visszaszerzésével 
jutalmazni.“

Úgy legyen. Amen !
Hálás köszönetéin megujitása mellett ki­

váló nagyrabecsüléssel maradok.
Turinban, 1883 május 12-kén,
Tisztelt polgármester urnák

alázatos szolgája :
Kossuth Lajos.

Városi főreáliskola.
A városi főreáliskolának az 

tanévét berekesztő közvizsgálatai a 
épületében következő rendben fognak 
tatni:
Az I ső o s zt á ly é : a gymnasiumi I-s 

r e m b e n.
Junius 27-én. Magyar és német nyelv, 

természetrajz.
Junius 28 án. 

tan földrajz.
A II ik o s z t á 1

1882—83 
főiskola 
megfar-

Történelem, számtan, mér- 

Il-ik

számtan,

y é: a gymnasiumi 
teremben.

Junius 27-én. Franczia nyelv, 
mértan, természetrajz.

Junius 28-án. Magyar és német nyelv, 
földrajz, történelem
A III ik, IV-ik és V ik osztályé: a gym- 

nasiumi III ik tere m b e n.
Június 27-én. Magyar, német és franczia 

nyelv, földrajz, történelem.
Junius 28 án. Mathesis, vegytan, termé­

szettan, természetrajz, mértan.
A vizsgálatok tartalma alatt június 

27 én és 28-án naponként d. u. 4 órától 7-ig 
r a j z k i á 11 i t á s a rajzteremben, a t. e s t- 
gyakorlati vizsgálat pedig j u- 
n i s 28-án d. u. 5 órakor a nyári tornahelyi­
ségben tartatik meg.

Flzen nyilvános vizsgálatokra, melyek 
najionként pontban 9 órakor kez­
detnek meg a szülőket tisztelettel meg­
hívjuk.

Debreczen, 1883. junius hó 14-én.
Az igazgatóság.

„r a I, 12 alsóbb tanítóval, mintegy 
„2000 tanulóval. — Van könyvnyom- 
„t a-t ó műhely e,*) a Hortobágy mellíki 
„legelőkön ezerekből álló gulyájik, mí- 
„nessejik és juhuyájajik. Kézmivesejik : szürsza- 
„bók. guhacsinálók, esutorások, pipacsinalók 
„fűsűsök ;**) — a szapp any főző és 
„kenyírsütő asszonyok „is“ emli- 
„tíst érdemelnek.“ stb.

Jaj kedves ecsérn ! ha vígig nízek ezen 
a szomorúságok és nyomorúságokkal tejjes He­
temen, szinte fáj az keblemnek belső szerke- 
zetytye, hogy mennyi mindent meg kellett mán 
az én ősz fejemnek írni. — Hogy fogalma le­
gyük kedves ecsémuek rulla, hát először is a 
p i j a c z o n vezetem vígig hogy győzőgygvík 
meg aruk

Nagyvárad-utcza felül bejinduva, jobb 
kéz felöl tanájjuk először is a H a 1 a s i P é- 
t e r urain „kalmár“ kereskedőit; azután osz- 
tán a „C s i 1 1 a g o s“ bótig nem vöt semmi, 
e penig vöt a P a p p G y ö r g y barátom 
uramé, a mostani takaríkpinztár kisebb eme­
letes háza alatt; azután jött a B é s z 1 e r 
uram vaskereskedíse a t á n c z o s Kovács 
ház szegletytyin, e.-zt követtik az város háza 
alatt: Szem péteri fűszeres, S z i k s z a j i 
nórimbergi, Telegdi K. Lajos könyvkeres 
kedíse, M ó n á r, Antali i, Koszorús bóty- 
tyaji mind a város háza alatt; K o n c z, 
Hoffmann, Kovács kereskediseji a Beck 
Pál, most goróf Dégenfeld ház alatt; azután 
vót a Szikszajilstván kalmár, majd a 
Csáti kompektor bótytya, a másik szegleten 
penig a Stenczinger hót, osztán egyébb 
semmi. — Azután memmeg, ha megfordulunk, 
ismét a jobb ódalon, hatvan-uczcza szegelety- 
tyin vót a Kin F e r e n cz fűszeres bótytya, 
osztán a Poroszlaji házig, a Berkófer 
bőtytyájig semmi. Ezután jött a Hegedűs 
István bótytya; Nimet-uczcza (mos mán Szé 
csényi uczcza) szegeletytyin Nagy József, 
majd a kis templomon túl It i k 1 i József 
és ezután S v e t i c s Mátyás lutrijás ke- 
reskedíse, itt osztán vígé szakadt az égisz 
kereskedésig Hetinek.

Hogy nem hattam-i ki egy vagy két tisz­
teletre miitó kereskedő úri ember nevét, árul 
jót nem állhatok; mer hát bion az én fejem 
sem káptalan ám, hogy annyi mindem 
ojan régi időtül fogvást megórizzik. — Ha 
nem gyerünk csak osztán most meg mán más 
utón, és nizzük meg Hatvan uczcza sze- 
geletytyitül és felforduva a nagytemplonyig, 
hun állunk a maji napokon ? . . .

Tippan Tóbijás elbeszílgetíseji.
(Vili. Porczijó.)

(Észt a porczijót ríszben az Ebesen, ríszben penig 
Debreczenyben irtani.)

Hejjin lívő dolognak vilera kedves ecsém, 
az mondatik, hogy legjobban I ha én is viszszapislautok ezen szélcseiulessigbe 

aggatnak reá: mert „sok min- a rígi idők emlikjejire, a mejjek az én emlí-

zetnek.“
De tán az anyagi téren jutott a nemzet­

nek vigasztalás ?

denféle terhet keilend a magyarnak viselni.“ 
E balsejtelmemet is keserves mértékben 

igazoPa a tapasztalás.
Akkor 1207a millió forint évi kiadással 

indíttatott meg az országos háztartás magyar 
miniszteri kezelése; most az évi kiadás 3223/4 
millió, a teher több mint 192 millió forinttal 
(248°/0-val!) növekedett. — Az első részletes 
költségvetés 1858-ban lett törvénybe igtatva, 
ahoz képest az egyenes adók 37, az indirect 
adók 33, tehát együtt 70 millió forinttal sza­
porodtak! s a deficzit még is 9 millióval na- 
gyobb mint akkor volt, ámbár a vasútépítési 
beruházás 11 millió forinttal kevesbedett. — 
Az államadósági rovat pedig tőkében közel 
másfél millard frankkal, évi teherben pedig 
61 millió forinttal sulyosodott; e részben a 
dolog Magyarországon sokkal rosszabbul áll, 
miut Ausztriában. A magyar korona országai- 
nak lo millió lakossága államadóság fejében 
fizet 108 milliót, esik egy fejre 7 írt kr. Az 
osztrák birodalom 23 millió lakossága fizet 428 
milliót egy-egy fejre csak 5 frt 70 kr esik. A szá­
mok rettenetes „oratorok“! Általában a magyar 
és osztrák költségvetések összehasonlító statisz­
tikája azon szomorú meggyőződést kényszerítik 
l'öl az emberre, hogy teherviselés tekintetében

kezelem kűtáblájára szíp rendbe fel vannak 
piugáva és kezdem is a dógoknak minímüsígít 
és állapotytyát azon időtül fogvást, az mejre 
mán a maji emberek nagyobb rísze világoson 
emlíkszik, nevezetesen a muszka-járás 
előtt, majd az az után csakhamar bekövetke­
zett Anno 1850-es esztendők elejin, amikor 
még Debreczeny csakugyan Debreczeny 
vót, és goróf Bottyán yi míltán Írhatta 
rülla hires utazási lejirásába,*) hogy : „miny 
„nyáján tős-győkeres református 
„magyarok, — kivivé 1500 r ó m a j i k a- 
,t ó 1 i k u s, 200 évangyélikusés 50 
„görögöt, — kikmindezidejig 
„erő s, izmos, szorgalmas, nyílt 
.szívű, einem k o r c s o s o d o 11 em­
berek. Életmód, egyszerüsig, d e- 
,ríksíg, valódiság tekinteliben 
,a De breeze n yiek a mi rígi nagy­
bátyáink hivsíges pédányai, 
,m a r a d í k j a j i és szakasztott 
m á s s a j i.**) „Vau itt a reformátusoknak vi- 
„rágzó három emelet u collégyiumjok, 
„nevezetes könyvtárral, 10 prófeszszor-

*) Lásd: 
országon.

gr. Batthyányi V. 

**) „Hármas kis-tükör“ 1840.

utazását Magyar- 

101. és 102. lap.

Ugy-i kedves ecsém, vighetetlen nagy 
haladást tettünk mi az újabb idők- 
>en akereskedís terűm ? . . . . Valóba 

öukénytelenül eszünkbe jut a mi kedves or­
szággyűlési kípviselőnk Thai y Kámáimak 
ezen szíp nótája :

„Nízi Árpád az égbiil,
Könnycsepp hűli a szeműiül!“

hogy mi harmiuez és egynihány esztendő alat 
n n y i r e bírtunk halauni!!

Majd a jövő napok valamejjikén a mellik 
uczczdkrul is csinálok egy kis futólagos ki­
mutatást, mivel hát azok is tanubizonyságjai 
lehetnek a mi „elér e“ haladásunknak.

-----— No, no, no ! . . . mos jut csak
eszembe, hogy hát Józsep füh erczeg 

asárnap itt lesz, osztán mivel hogy hát en 
i „vótam“ vagy három hétig" honvéd, 

hát az ü tiszteletytyire nimi előkészülist még 
is csak kell ám tenni és ennek az okájir mos 
mán osztán tovább nem elmilkedhetek; majd 
ha túl esek a parádén, memmeg megírom 
kedves ecsémuek a további törtineteket.

0 fensiginek penig körülbelül ezeket mon­
dandóm ni:

„Fensíges Fűherczeg! 
Legkegyemesebb uram!!

Mijután az isteni bőcs gondviselő Fen 
sigedet ebbe az mi ős városunkba vezérelte: 
kévánom, hogy az itten tóteudö napokat a leg­
frissebb!) egissigbe és bikessigbe miltóztassik 
átilvezni; ennek utánna penig az isteni bőcs 
gondviselő szerencsésen vezirejje vissza sze­
rető fensiges csalágygya köribe !

Fensigednek
legalázatosabb szógája 

az öreg Tippan Tóbijás, 
vót houvéd-haunagy.

Ugy-i kedves ecsém, szípenkiteszek ma- 
gamir?!...

Annyit azomba vígre csak memondok, 
hogy hát az e^isz e b e s i határon g y ö- 
n y ö r ü j e n áll a termi;, s a múlt na­
polt esőzíseji után annyira neki indát minden 
a növő és fejlődőnek, hogy a magamformáju 
gazdákodó embernek vidámsággal és szíp re- 
minysíggel csordutig áll a kebele.

Hónap után eküdöm kedves ecsémhe a 
kis Taddéjus fijamat; — agygyik néki egypár 
uságot; mer hát egyiket Dombon komám 
asizonnak afürödöbe, a másikat mem­
meg az u j gazdasszo nyom nak akar­
nám kézbesíteni.

H e r m á n y barátom is megtehetné 
ugyan észt a szívessíget; mer hát itt a pusz­
tán mégis csak jó vóna ojkor-ojkor tűnni, 
hogy hát mégis „mivaneledó!“

Jőgissíget kíván
barátytya

Tippan Tóbijás.*’*)
*) Maid erű] is) elbeszílgetiink kísóbben cgyet-

mást.
**) A „vargák“ és „csizmadiják“ — kiknek 

penig ezen időken mán virágzó mestersígjeik vútak — 
bizonyára politikaji Szempontból ha­
gyattak ki ezen fínyes mestersígek közziil, mit is 
én ezennel bejre igazitok. -p. f.

***) Mához egy hétre, meg azontúl minden szom- 
““napra szívesen látjuk! Csak azokat ne tessék ban 

'i, a kiknek neveit kivörősplajbászoztuk ! S z c r k.tan;

* A t.-es
gyorsabb s kin 
gálni közönségig 
tárgyalások égéi 
küldjük szét Int 
j u l i n s l-töl\ 
ingyen ka])hatj<{ 
elfogulat' 
lághiril iigy végi 
előbb olvashatja

* Kegyes]
T. S z i k s z J 
két db. cs k. 
ur, kőfaragó,
J ó n a D á n i j 
tallért küldött! 
közt kiosztandó 
Fogadják kegy] 
«lók nevében 
ezen, 18s3. i| 
igazgató.

* Egy hj 
érkező ösinenj 
mácziója köve 
V. V. k. a. köl 
művészek, éljél 
zölte azt többi 
helybeli lap r-j 
az igaz. hogy 
tévén, niőzfriJ 
hírünket ,.elli.-i" 
ratu mvstifií 
okunk azt el 
tettek éjien in] 
tételezzenek 
ségeinket is ell 
nak s után jár] 
ur részéről a 
ji e d i g ki) 
kértem s n 
rosszak a 
jelentse kj 
E ti egyed 
r i 1 t a k o z t 
lelt másik, ige] 
dig a követke 
rövid idő 
volt önnel] 
a e m csal 
ö n b e n s z e 
lót vélte nj 
ért sietve 
hog y a ma
ö n r é s z é r 
r a t a a k“ suti 
zöliük.

* Alkohol! 
k e 1 y b i d i la 
hajnalkor kiméi] 
gyermeküket 
viselése alatt li| 
más gyermek, 
midőn óreg ni 
egyik oil lake 
oda az öreg as 
Jóskát, a komő| 
dön fekve talál 
mek felébredve! 
szekrényhez feli! 
jéból a benne 
megitta. A midi 
szony a gyernfl 
szag és rögtön 
tejért, mely ily 
meggyel az ei| 
Bele is töltöttek 
fél meszelynyit] 
soha többé. A 
de valószínű, híj 
s ez esetben a 
érdemlik.

* Érmihálj 
lést, hogy ott 
17-én a Dienesj 
bekötött megnyl

— Nagy 
egyház lelkészei 
kedett e helyei! 
évig volt esjiei 
forradalom utál 
A n. várad! vár] 
zárva a mosta 
Könyves ri 
sokára aztán egl 
hozzájok: ez Á 
Brace Károly, ti 
de a ki bárom hd 
Államok követéi 
nagybátyja volt,] 
trák államtól 301 
belső baráságba [ 
a legutóbbi idők! 
ben és legknzelej 
látogatni őt, venl 
pár napot. Majd I 
mával a lobbi t<: 
gyeimet kapott s 
badult. Ekkor iiel 
lését, mint a tá{ 
tett nagybecsű i 
Szuuyogh családi 
mazást, melyre 
zett. Míg végre 
azon papi lakba 
tartózkodott. Itq 
életét. — Béke

* Az ..Egyeiéij 
képen sietünk kő/J 
pót megelőzve közöli 
iiiztos és Bary Ju 
másait.

* A debreed
«I e. 10 órakor] 
tartia évi rendes]



12 alsóbb tanítóval, mintegy 
pta unióval. — Van könyv nyo m- 
|ó műhelye,*) a Hortobágy mellíki 
okon eze vekből áilú gulyájik, mí- 

p ik iuhnvájajik. Kézmivesejik : szürsza- 
gubarsinálvk, csutorások, pipacsinalók 

ok :**) — a s z a p p a n y f ő z ö és 
y 1 i < ü 1 ö assz o n y o k „is“ emli- 

■i'ilemelnek.“ slb.
I ij kedves ic-em 1 ha vígig nízek ezen 
Loru-.igok es nyomorúságokkal tejjes lie- 

szinte fáj az keblemnek belső szerke- 
|e. In .- mennyi mindent meg kellett mán 

“z fejemnek írni. — Hogy fogalma le- 
fedves ersémnek rulla, hát először is a 
jcz o n vezetem vígig hogy gyózőgygyík 
Írül.

• r. d-iitcza felül bejinduva, jobb 
•a1 .;;;uk először is a Halasi P é- 

[i.in ..kalmár“ kereskedisít ; azután osz- 
i 1 1 a g o s“ botig nem vöt semmi, 

|- vöt a P a p p (i y ö r g y barátom 
a mostani takarlkpinztár kisebb eme- 

I háza alatt; azután jött a Be szí er 
vaskereskedi.se a t á n c z o s Kovács 
'.edetytvin, e zt követtik az város háza 
S z e m p é t éri fűszeres, S z i k s z a j i 

»ergi, T e 1 e g d i K. Lajos könyvkeres 
• Mói a r, A n tál fi, Koszorús bóty- 

I mii.-i a város háza alatt; Konc z, 
Imán . Kovács kereskediseji a Beck 
.most curnt Bégenfeld ház alatt; azután 

•S z I k s z a j i István kalmár, majd a 
i kompektor hótytya, a másik szegleten 
a Steii c z í n g v r 1 ot, osztán egyébb 

. — Azután memmeg, ha megfordulunk, 
Ja jobb ódalon, hatvan-uczcza szegelety- 
|ot a K i II F erencz fűszeres hótytya, 

a l’oroszhiji házig, a Berkófer 
!jia semmi Ezután jött a Hegedűs 

I hótytya: Ximet-uczcza (mos mán Szé 
ticzcza) szegeletytyin Nagy József. 

1 kis templomon lül Ií i k i i József 
|i, > v e t i ' - M á t y ás lutrijás ke-

e. itt oszt,-in vígé szakadt az égisz 
'dösig íletínek.
-• haltam i ki egy vagy két fisz- 

kereskedő úri ember nevét, árul 
allhatok: mer hát bion az én fejem 
I' " - la ií ám, hogy annyi mindent 

i i"'ul fogvást megőrizzik. — Ha 
.< vsak osztaa most meg mán más 
uiz/úk meg Hatvau uczcza sze- 

I és felforduva a nagytemplonyig, 
nk a maji napokon? ...

> i kedves ecsém, vighetetlen nagy 
á s t tettünk mi az újabb idők- 
ereskedis tértim t ... . Valóba 

-dentil eszünkbe jut a mi kedves őr­
lési kípviselőnk T li a 1 y Kámánnak 
pp nótája :

..Ni/.i Arji.iil az vgliiil,
J Könnycsepp iíúll a szeműiül!"-
|i h trmincz és egynihány esztendő alat 
li r e bírtunk lialanni .' ! 
laid a jövő napok valamejjikén a mellik 
Fi ul is csinálok egy kis íutőlagos ki- 
j-t. mivel hát. azok is tanubizonyságjai 
|k a mi re 1 ő r e" haladásunknak.

N«'. no, no 1 . . . mos jut csak 
le hogy hát ,1 o z s e ]> f ti h e r c z e g 
Fi ' os/tan mivel hogy hát en 

'■■un vagy h aroni hétig' honvéd, 
u tiszielety tyire nimi előkészülist még 

. :n tenni es ennek az okájir mos 
"íi.'i tovai-b nem elmilkedhetek; majd 

sok a parádén, memmeg megírom 
Ifi -emiek a további tölt íneteket.
I tensigiiiek génig körülbelül ezeket mon- 

ni:
e n sI ges Eüherczeg! 

(Legkegyemesebb uram!!
7 i'teni bocs gondviselis Fen 

j ' 17 mi ős városunkba vezérelte :
, hogy az itten tőtendő napokat a leg- 
. egissjgbe es bikessigbe miltóztassik 

önnek utálnia peuig az isteni bőcs 
Ins szerencsésen vezirejje vissza sze- 
Tsiges .-salágygya köribe !
I tíPii.'-ek

legalázatosabb szógája 
az öreg Tippan Tóbijás, 

vöt honvéd-kaunagy.
. kedves ecsém, szipenkiteszek ma-

|y 11 azomba vigre csak memoudok, 
az e_isz e b e s i határon g y ő- 
enáilatermis, sa múlt na- 

;eji után annyira neki indüt minden 
I fejiödisnek, hogy a magamformáju 

embernek vidámsággal és szíj) ra­
li csői dutig áll a kebele, 
lap után eküdöm kedves ecsémhe a 
Kas íijamat ; — agygyik néki egypár 
|.i er liát egy iket Dombon komám 

a t ü rüdúb e, a másikat mem- 
I j g a z d a s s z o n y o m n a k akur- 
lesiteni.

r m á ií y barátom is megtehetné 
f a szívessíget; mer hát itt a pusz- 

csak jó vóna ojkor-ojkor tunni,
I mégis „rn i v a n e l e d ó !“ .
Issiget kíván

barátytya
Tippan Tóbijás.* *)

laid erűi isj elbeszílgetiink kísóhben egyet-

-vargák- és „csizmadiják“ — kiknek 
I időkén mán virágzó mestersígjeik vijtak — 
[p o 1 i t i k a j i szempontból lia- 

vzvn í í n y e s mestersigek közziil, mit is 
bejre igazitok. “ X. X.

Mahoz egy hétre, meg azoniul minden szom- 
zivesen látjuk! Csak azokat ne tessék ban- 

Ini-k neveit kivörosplajbászoztuk ! S z c rk.

DEBRECZEN.

i

Helyi hírek.
* A t.-eszlári ügy tárgyalásairól minél

gyorsabb s kimerítőbb tudósítással óhajtván szol­
gálni közönségünknek, f. hó 19-én s azontúl, a 
tárgyalások egész időtartama alatt korán délelőtt 
küldjük szét lapunkat. Azok. kik lapunkra f. é. 
j u l i u s 1-től óhajtanak előfizetni, 19-től már 
ingyen kaphatják lapunkat. Nem csupán h ii és 
elfogulatlan tudósítást nyernek ezen vi­
lághírű ügy véglefolyásáról, de azt fél nappal 
előbb olvashatják, mint a fővárosi lapokban.

* Kegyes adományok nyugtatványozása. 
T. S z i k s z a y József ur, földbirtokos 
két db. cs k. aranyat, Boros Sándor 
ur, kőfaragó, három db. egy forintos tallért, 
J ó u a Dániel ur, lakatos egy db. régibb 
tallért küldöttek hozzám az iparos tanulók 
közt kiosztandó ösztöndij-összeg gyarapítására. 
Fogadják kegyes adományukért a jutalmazan- 
dók nevében is hálás köszönetemet. Debre- 
czen, J6s3. junius hó 14 Dóczy Gedeon 
igazgató.

* Egy helyreigazítás. Egy Nagyváradról 
érkező ösmerősünknek hitelesnek látszó iuior- 
mácziója következtében közöltük S. S. ur és 
V. V. k. a. közönségünk előtt előnyösen ismert 
művészek, eljegyzési hírét s velünk együtt kö 
zölte azt több fővárosi és vidéki lap. Erre egy 
helybeli lap csakugyan téves hírünket, velünk 
az igaz hogy egy napon, helyreigazította, hozzá 
tevén, miszerint felkéretett arra, hogy 
hírünket „elhamarkodott“ és „rosszaka­
ratú mystifikátiónak“ nyilvánítsa. Nem lévén 
okunk azt elhinni, hogy a hírünk által érin­
tettek épen irántuk való „rosszakaratot“ fel­
tételezzenek lapunknál, a tévedés okát s ment­
ségeinket is előadván, utána jártunk a dolog­
nak s után járásunknak eredménye lett S. S. 
ur részéről a következő kijelentés: „S most 
pedig kijelenté m, hogy én ne m
kértem senkit, hogy a............-ben
rosszakaratú mystification ak 
jelentse ki eljegyzési hi remet. 
E n egyedül az .Egyetértésiben 
t í 1 t a k o z t a m.“ Az eljegyzési hírben érin­
tett másik, igen nagyrabecsült fél részérő; pé- 
dig a következő sorokat vettük : „Azon 
rövid idő alatt, m i g szerencsém 
volt önnel találkozni, azt hiszem 
ii e m csal emberismerete m, h a 
ö n b c n szernél y e m iránt jóaka­
rót véltem ismerni, és épen a z- 
ért sietve nyugtató in önt m e g, 
hogy ama h i r közlését n e m a z 
ön részéről veszem rosszak a- 
r a t ii a ku sat. — Az igazság kedvéért kö­
zöltük.

* Alkohol mérgezés. Nagy Bálint szé­
li c I y Ii i d i földmives és neje, a múlt hétfőn 
hajnalkor kimentek mezei munkára, 2'4 éves 
gyermeküket anyjuk özv. Nagy Istvánné gond­
viselése alatt hagyván. A kis fiú, és még két 
inás gyermek, jól aludtak reggel 7 óra tájban, 
midőn öreg nagyanyjuk a szomszédba ment 
egyik ott lakó fiához. Mintegy félóráig volt 
oda az öreg asszony. Midőn visszajött, a kis 
Jóskát, a komótszekrény előtt arezczal a föl­
dön fekve találta. Ekkor vette észre; a gyer­
mek felébredvén, hihetőleg szék segélyével a 
szekrényhez felmászott s apja pálinkát üveg­
jéből a benne evő 1 decziliternyi pálinkát 
megitta. A midőn ölébe emelte az öreg asz- 
szony a gyermeket, érzett az erős pálinka 
szag és rögtön futott a szomszédba egy kis 
tejért, mely ily esetekben — mikor a pálinka 
meggyül az emberben — használni szokott. 
Bele is töltöttek a kis gyermek szájába vagy 
fél meszelynyit, de biz az nem jött magához 
soha többé. A véletlen müve is lehet ez eset 
de valószínű, hogy gondatlanság járult hozzá 
s ez esetben a szülők a legsulyosab büntetést 
érdemlik.

* Érmihályfalváról vesszük azon értesí­
tést, hogy ott az általános ipartársulat e hó 
I7-én a Dienes erdőben tánczvigalommal egy­
bekötött megnyitó ünnepélyt rendez.

— Nagy István a nagyvárad-olaszii ref. 
egyház lelkésze elhunyt. Húsz éven át lelkész- 
kedett e helyen. A bihari egyházmegyének 11 
évig volt esperese. 48-ban honvéd volt s a 
forradalom után 3 évi várfogságra Ítéltetett.
A n. várad! várban, az első emeleien volt el­
zárva a mostani debreczeni pappal, 
Könyves T ó t h M i h á 1 y 1 y a 1. Nem­
sokára aztán egy ritka fogolytársat szállítottak 
hozzájok: ez egy amerikai, new yorki pap, 
Brace Károly, kit emisszáriusként fogtak el, 
de a ki három hónapi fogság után, az Egyesült- 
Államok követének közbejárására, ki Bracenak 
nagybátyja volt, kiszabadult s kapott az osz­
trák államtól 30,000 dollár kárpótlást. Itt oly 
belső baráságba léptek ezen amerikaival, hogy 
a legutóbbi időkig leveleztek, sőt Brace 1872- 
ben és legközelebb a múlt évben eljött meg­
látogatni ót, vendége volt s nála töltött egy 
pár napot. Majd az általános amnesztia alkal 
mával a többi foglyok közt Nagy István is ke­
gyelmet kapott s 2 évi várfogság után kisza­
badult. Ekkor nem annyira papságának elvesz­
tését, mint a távollétében elkobzott s megége­
tett nagybecsű iratait sajnálta. Esztárban a 
Szuuyogh családnál mint nevelő nyert alkal­
mazást, melyre igen jól és kedvesen emléke 
zett. Mig végre bekerült Nagyváradra, ugyan­
azon papi lakba, a hol apja hosszabb ideig 
tartózkodott. Itt töltötte s fejezte be munkás 
életét. — Béke poraira!

* Az „Egyetértés“ — a mint azt kelyreigazitás- 
képen sietünk közölni — jun 0-én, tehát a többi la­
pot megelőzve közölte Scharf Móricznak Recski csend- 
biztos és Bary József viisgálóbiró elölt tett vallo­
másait.

* A debreczeni cukorgyár e hó 17-én 
<1 e. 10 órakor a városháza nagytermében 
tartja évi rendes közgyűlését.

* Eltűnt leány. Szenzácziós hir foglal­
koztatja e perezben városunk kedélyeit. Nicht 
Ilona a ref. egyház leányiskolájának 12 esz 
tendős, erősen kifejlett, csinos külsejű növen­
déke ugyanis nyomtalanul eltűnt. 
Egy hete nem látogatta az iskolát s midőn 
végre megjelent, az intézet igazgatója előtt 
betegséggel mentette magát, ki azonban szü­
lei bizonyítván előmutatására szólította fel. 
Tegnapelőtt, csütörtökön végre eltűnt a leány 
végképen s azóta se hire, se hamva. — Eltű­
nését nagyon kalandos körülményekkel hozzák 
kapcsolatba. A „Fehér ló“ vendéglő előtt édes­
ségeket árult, de késekkel s más keleti kéz­
müvekkel házalt is egy erőteljes külsejű török, 
vagy bosnyák. sőt látták őket akkor, a midőn 
szülői az iskolában vélték, együtt bolyongani
— nyilvános kertekben is. Az e tűn és napján 
több tanú együtt látta a (örököt s Nicht Ilo 
"át az ind óbázban sőt egy csemegeárus 
leány ez utóbbit meg is szólította s látta, 
hogy a török fagylalttal kínálta meg. — Ezt 
hallván Nicht Ilona atyja, névszerint Nicht Jó 
zsef, ki 1849-ben az oroszoktól maradt el vá 
rosunkbau s azóta — mint egy virágzó s a 
mester-utezában levő kiskereskedés tulajdonosa
— jó magyar honpolgár, útra kelt a szökevé­
nyek üldözésére s Szatmáron utói is érte a 
törököt, azonban a leány n e m volt vele Ki 
hallgattatta a szatmári kapitányi hivatal által; 
azonban nem tartóztatták le, mert a török 
vallomásra bírható nem volt. Az atya tehát 
visszatért s az itteni hatóság intézkedett az 
illetőnek elfogatása iránt; a holnapi nap folya­
mában valószínűleg ideszállitják. Az atya Bu­
dapestre megy, hogy a török konzulátus utján 
intézkedéseket tegyen. — Általunk kérnek fel 
a megszomorodott szivü szülők mindenkit, a 
ki a szerencsétlen gyermeket sorsától valamit 
tudna, vagy valamiképen hozzájárulhatna a rejtély 
felderítéséhez ne mualsszák magukat velők 
érintkezésbe tenni. Részünkről megrovandónak 
tartjuk, hogy a rendőrség minden csavargónak 
oly könnyen osztogatja a tartózkodási enge­
délyi, holott meglehet, hogy bolyongásuk czélja 
nem egyéb, mint a török háremek részére 
űzött lélekkereskedés közvetítése. — Csak­
ugyan ideje lenne, — hogy ez irányban a 
kormány is megtegye intézkedéseit, az ilyen 
épen nem egyedül álló, rémitő esetek meggát- 
lására! Lehet különben, hogy a török maga 
volt a hóditó, vagy az is, hogy a leány más 
utón vészéit el.

* Az elemi iskolák közvizsgái alkalmá­
val kiosztandó jutalom könyvekre újabban 
adományoztak: a légszeszgyár igazgatósága 10 
Irtot ; Dr. Király Fereucz ur 1 irtot; Berger 
Henrik ur 1 darab cs. aranyat, Halmi Mihály 
ur az asztalos társulat részéről öt darab egy 
fitost. Fogadják szives adományokért hálás 
köszönetemet. Debreczen, 1883. junius 15. 
Némethi Lajos, ref. iskolaszék elnöke.

* József főherczeg holnap este 8 óra 13 
perczkor városunkba érkezik, hogy az itt álló. 
másozó honvéd csapatok és az itt elhelyezve 
levő honvéd tanzászlóalj felett szemlét tart­
son. A főherczeg hétfőn egész nap városunk­
ban fog időzni. -- G h y c z y Béla honvéd 
tábornagy már is városunkba érkezett.

* A párizsi kirándulóknak. Megjelenvén 
a párisi kirándulást rendező társaság prog 
rammja, felhasználják az alkalmat a résztvenni 
szándékozókat Kállay Pálné asszonyra figyel­
meztetni — Péterfia Dobrai ház — ki a fran- 
czia nyelvben felnőtteknek is alapos oktatást 
vagy társalgási órákat ad jutányos dijjért. — 
Nem lesz felesleges azoknak sem kik a fran- 
czia nyelvet már ösmerik de gyakorlatából ki­
jöttek, magukat ezen útra jobban előkészíteni, 
mert több és kellemesebb élvezetet nyújt az 
utazás, ha az ottani nyelvvel ösmerjük.

Eltűnt fiú. Friedmann Áorahám, hajdú, 
hadházi illetőségű czipész inas — amint ne­
künk Írják — máj. hó 25-én eltűnt s azóta hi 
rét sem hallották. A városban eltűnése felől a 
legkülönösebb hírek keringvén, szol 
gabiróságuál jelentés tétetett.

* Egyházi ügyek. Előadandó tárgyak a 
debreczeni ref. egyház 1883. évi junius hó 
17 én tartaudó közgyűlésében: 1. Elnöki je­
lentés arról, hogy a f. évi május hó 27-kén 
tartott közgyűlés jegyzőkönyve f. hó 1-én 
meghitelesittétett. 2. A még fel nem esküdt 
presbyterek felesketése. 3. A pénzt, ellenőri 
hivatalra a választás foganatosítása. 4. Az el­
lenőri hivatal átadására vonatkozó intézkedés 
elrendelése. 5. Küldöttség! jelentés Rab László 
egyh. algondnok 1881. évi számadásának fe­
lülvizsgálásáról. G. A gazdasági szakbizottság 
142. sz. végzésé, a női-munkát-tanitó tanítónők 
díjazása tárgyában. 7. A gazdasági szakbizott­
ság 119/1883. sz. végzése, a csapó-külvárosi 
templom építésére néh Vecsey Imre ur és 
neje Bruchner Karolina asszony által adomá­
nyozott majorsági földre nézve teendő intéz­
kedés tárgyában. 8. Püspöki átirat az iskolai 
takarékpénztárak kezelésére kiadott miniszteri 
rendeletben foglalt utasítások foganatosítására 
vonatkozó intézkedések tárgyában. 9. A gaz 
dasági szakbizottság 144/1883. sz. végzése 
néh, özv. X alics Autalué hagyatékának tár­

gyában. 10. Főjegyzői jelentés a meghívók 
nyomafása iránti intézkedés tárgyában.

A csolnakázó egylet a holnapra 
tervezett kivilágítást és ünnepélyt jövő va­
sárnap jun. 24-én tartja meg. A megrendelt 
uj vízi jármüvek a jővö héten érkeznek meg. 
A regatták egész újjá és ezé szerübbé vannak 
alakítva. A csolnakázás szakszerű tanítása 6 
heti időszakra alkalmasint foganatba lép.

Az iparos kör létesítése tárgyában ki­
küldött bizottság az előmunkálatokat befejez­
vén, az alakuló közgyűlést a holuapi napra 
kitűzte. Felhivatnak ennélfogva a kör aláirat­
kozott tagjai, hogy holnap, 17-én d. e. 10 
órakor a városháza nagytermében megjelenni 
szíveskedjenek.

A nőegylet holnap vasárnap választ- 
mányi gyűlést tart, melyen a népünnepély 
számadásai fognak tárgyalás alá kerülni. Mint 
biztos iorrásból értesülünk, az ünnepély összes 
bevétele volt 37G0 frt 39 kr; a kiadás 2505 
irt 45 kr. Tiszta bevétel 1254 frt 94 kr.

* A második honvéd huszárezred B.Gyu- 
lán levő osztálya — mint biztos forrásból ér­
tesülünk, — az őszi gyakorlatokra Debreczen 
be fog jönni. Ezenkívül még hat honvédzászló­
alj fog itt öszpontosittatni.

* Gróf Zichy Géza jun. 13-án délben 
ebédre volt hivatalos a tróuörököspárhoz La- 
xenburgban. Ebéd után több saját szerzeményű 
és átiratu darabot játszott, igy a Tannhäuser- 
nyitányát. Úgy a trónörököspár, mint a jelen- 
volt vendégek a legnagyobb tetszéssel és cso­
dálattal halmozták el grófot.

* Ajref. egyház 8 oszt. leáuyuevelő-intézet- 
nek kitünően vezetett varróosztályáról jegyez­
zük meg, hogy most már minden VI. elemi 
osztályt végzett jelentkező felvétetik. Megje­
gyezzük továbbá, hogy a múlt évben a követ­
kező munkák végeztettek : Páriiahaj, nőing, 
bugyogó, hálókabát, férfiing, ruha rajza, sza­
bása, varrása kézzel és gépen. Diszmuukák : 
lapos hímzés, csipke készítés, csombokolás, fi­
ligránt munkák, a muuka-könyvbe, melyet ve­
zetni tartoztak, a rajzokat lerajzolták, a mér­
tékvétel, összeállítás módját leírták. (K. kk. 
„Handarbeitskunde“ Hilard. Wein. „Dameusch­
neiderei“ Klemm, leipzig.) A varró osztályban 
az egész iskolai évet kitöltött hét növendék 
saját maga által készített ruháit viseli az ut- 
czán s társaságokban egyaránt. Ruha-déré« 
mintákat készít mérték után bármely nőre.

* Házasságok, az elmúlt héten következő 
egyének kötöttek házassági frigyet; Farkas 
Fereucz Székely Rózával; Biriuyi János 
Szén drei Erzsébettel; Boros Sándor 
Kántor Erzsébettel; Gyarmati István 
Oláh Zsófiával; N á d a s d i István Seres 
Zsuzsánnával; Nagy Farkas Kovács Er­
zsébettel.

* Pinczérek gyűlése. A helybeli pinczé 
rek múlt éjjel a nagyerdőn gyűlést tartottak, 
melynek tárgya volt, Budapest központtal or 
szágos pinczér-egylet alakítása. A helybeli 
pinczérek egyukarattal csatlakoztak az életre­
való eszméhez, s a magok köréből alelnököt 
és jegyzőt választván, határozták, hogy csat­
lakozásukról a budapesti központi bizottságot 
értesíteni fogják.

* Az iparos ifjúsági egylet julius hó 
1-sőjén, vasárnap tartja rendes évfordulati ün­
nepélyét a népkertben, melyre a meghívók 
már szétküldettek, felkéretnek azon t. csalá­
dok, melyek még eddig bármely okból meghi 
vót nem kaptak ; de arra igéuyt tartanak, szi 
veskedjenek az egylet csapó-utczai helyiségé­
ben naponta (az esteli órákban) jelentkezni, 
hol szives készségei szolgáltatára áll a ren­
dező bizottság.

* Megfejtés Lapunk szombati számában 
megjelent szótagrejtvény megfejtése :

Kész vagyok meghalni, kész,
Csak azt tegyék a síromnak kövére :
„Utas itt nyugszik Vitéz,
Egy nap, XXIV óra, ennyit éret“

Csokonai.

zett a már nem használható s csak veszélyt 
okozható fegyverektől szép szerével szaba­
dulni. — Most már a jövő iskolai év kezdete 
előtt vasárnaponként nem nyittathatom ki a 
múzeumot a közönség számára, de azért min­
denkinek mindenkor szívesen kinyitom; sőt 
szeretném, ha azok, a kiket ezen kardok ta­
lán közelebbről érdekelnek, nem mulasztanák 
el annak megtekintését. Debreczen, ISS8. jun. 
18. Kovács János, tanár.

Hazánk s a külföld
Szenzácziós öngyilkosság hire ter­

jedt csütörtökre virradó éjjel szét a főváros­
ban. Gyürky Miklós törvényszéki jegyző, kinek 
neve a Mailáth gyilkosai ellen folytatott vizs­
gálat alkalmából a hírlapokban is gyakran 
megfordult, főbe lőtte magát és meghalt. 
Gyürky Miklós, ki mintegy 35—38 éves, erő­
teljes, munkaképes férfiú volt, s rendezett, 
bár szerény anyagi viszonyok közt élt, szomorú 
szándékát senkivel sem sejtette.

— Halálozás. Hegedűs Kandid Lajos, 
kultuszminiszteriumi miniszteri tanácsos el­
hunyt szerdán délután Rákos-Palotán, hova 
enyhülni ment. Az alig ötvenkét éves,' tevé­
keny, képzett férfit idült vesebaj ölte meg.

— Gyárégés. K ó t a j községében Mandl 
és fia szeszgyára és gőzmalma ma reggel ki- 
gyuladt s a tűz oly nagy mérvet öltött, hogy 
a nagy iparvállalat néhány rövid óra alatt 
teljesen a lángok martaléka lón. A telep biz­
tosítva volt, mind a mellett a kár igen nagy, 
mert a telep érteke mintegy 200,000 frtra 
rúgott.

TÖRVÉNYSZÉK.
Sajtóper. Pálmai Ilka asszony Becs­

ből level utján megbízta dr. Rozgonyi Jakab 
fővárosi ügyvédet, hogy a Borsszem Jankó 
ez. élezlap ellen haladéktalanul indítsa meg 
nevében a sajtóiigyi eljárást. A panaszra a 
Borsszem Jankó e hetiszámának egyik képe adott 
okot, mely által Pálmai assz. sértve érzi magát. 
A kép két ajtót ábrázol, egyik a Hegyi 
Arankáé, a másik a Pálmai Ilkáé. A Hegyi 
A. ajtóján nagy lakatok vannak, mig a Pálmai 
Ilkáé tárva van.

Szerkesztői posta.
Egy zsidónak. Czikkét, melyben szerdán 

s csütörtökön folyt vezérczikkünkre válaszol, 
hétfőn közöljük

Julius Voltak — hozzuk.

Felelős szerkesztő : GÁSPÁR IMRE 
_Kiadó tulajdonos : KUTASI IMRE.

Megfejtését beküldőtte Erdey János. Meg­
fejtették összesen 6-an. A jutalmul kitűzött 
könyvet a mai sorshúzáson Juhász Ilona k. a. 
nyerte.

* Egy pár történeti emlék a közelmúlt­
ból. A múlt évben szept. 15-kén Hartstein 
Dezső 5-dik osztályú gimnásiumi tanuló egy 
jő karban lévő kardvasat hozott be hozzám a 
muzeum számára, melynek markolatja a kor­
hadásnak semmi jelét, nem mutató bőrrel vólt 
bevonva, de a kézvéd egészen hiányzott. Ezt 
a Hegyesen lévő tanyájokon szántás közben 
találták, a föld lie függélyesen leszúrva. — A 
kard alig vólt egy kevéssé rozsdás, s a gyári 
jegy is rajta tisztán olvasható volt: CG. JE. 
BLECKMANN. I8G3. — A múzeumba tehát 
nem tettem be, de megtartottam, s többekkel 
közölve a dolgot nem szűntem meg tapoga­
tózni. — A múlt hő végéu egy másik tanuló­
tól megkaptam a hegyes! kardvasnak szakasz­
tott mássát, ezt is hüvely és kézvéd nélkül 
kevés rozsdával, markolatján még most is jó 
bőrrel, s ugyan azon gyári jegygyei. Ezen 
kardvas városunkban egyházi kertben kapálás 
közben egy kapavágás mélységre találtatott. 
— Most már betettem a múzeumba, mert na­
gyon hihetőnek tartom, hogy ennek a két kard­
vasnak története egybefüggésben van azon 
Légió történetével, — melyről az a hir 
voltak elterjedve, hogy az osztrák-porosz há­
ború alkalmával 1866-ban egy hős magyar tá 
bornok vezérlete alatt beakart törni hazánkba 
a nemzet felszabadítására; s azon fegyverek 
közöl való lehetett, melyek az osztrák rend­
őrség állítása szerint nagy mennyiségben vol­
tak becsempészve. Azon időben elfogatások is 
történtek e miatt; s miután a beütés a csak­
hamar bekövetkezett békekötés következtében 
úgy is meghiúsult, természetesen ki-ki igyeke­

Reform a fényképészetben.
A fényképészet eddigi álláspontjában nem 

csak a művészet, de különösen az ipar és ke­
reskedelem ezerféle követelményeinek meg nem 
felelhetvén, hosszabb idő óta oly módszer fel­
találásán fáradoztak a szakértők, mely végre 
lehetővé tegye a fényképeset a maga lökélye- 
tességében, egyenesebb úton és biztosabb ala­
pon, olcsón és gyorsan előállítani.

E probléma megoldásához u legújabb ta- 
lálmányu veg>sz >r, az u. n

Brom-ezüst — tSirmlsio
szolgáltatja és a le,-fényesebb sikerrel kizáróla­
gosan Londonban, Magjarországon pedig először 
Gondy és Egey műtermében (Teleky-utcza 6. 
sz.) van alkalmazás- an.

Ezen vegyülettel az üveg-lapok a felvé­
telre előre bevonatnak és a használatra (akár 
félévre) készletben tartatnak.

A drága idő ily módoni megtakarítása, 
gyorsaság (1 másodpercz), a szer biztossága és 
a legmélyebb részleteket finoman árnyaló tulaj­
dona által, végre a legszegényebb sorsuaknnk 
is alkalmuk nyílt magukat a legszebb képekkel 
elláthatni.

Árak: 1 példány visite 40kr, 3 példány 1 
frt 20 kr, 6 példány 2 frt 40 kr, 12 példány 
4 frt.

Felvételek:
Mindennap (ünnepet se véve ki) reggel8 órától 

esti 6 óráig.

Angol-, franczia- és 
német-nyelvben fel­
nőtteknek jutányos díjért 
alapos oktatást ad
KÁLLAY PÁLNÉ,

(Péterfia 813. sz. a. Dobrai- 
ház.) Társalgási órák is tart­

hatók délután.
Csere kerestetik.
Merényből, (Szepes m.) egyik úri 

családtól, hol már 10—12 éven át, 
évente több csere gyermek tanulta meg 
a német nyehet; hol kitűnő ellátás és 
felügyeletben részesül a cserében ott lévő 
gyermek. A csere Szeptember 
elejére kerestetik, — úgy fiú, mint 
leány gyermek elfogadtatik. — Bővebb 
megbeszélés végrtt kéretik az érdekelt 
nagyuj-uteza (Szentessy ház 1700 sz. 
a.) — jelentkezni.
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Evenki nt 3 sorsolás.

cvennint aui auids
cvenKini á sorsolás.

Legközelebbi húzás folyó évi julius hó l-jén.

Tisztelettel jelentem a nagyérdemű közönségnek, hogy itteni

férfi-ruha üzletemben
a már megérkezett tavaszi és nyári szövetek, megtekintés és megrendelés 
végett szolgálatára állanak.

Az újabb időkben nagyobbodó keresletnek megfelelőleg jelentem azt 
is, hogy papi selyem palástolt, hozzá való róveggel együtt, 
nálam megrendelhetők.

Ezen húzásban főnyeremény 50 OOO forint ?
4 nyeremény á 1000 frt, 10 nyeremény á 000 frt, 25 nyereményTlSo frt^ZO M 

remény á ŐO forint, 52 nyeremény á 25 forint mjP~
A nyeremény sorsoláson kívül törlesztési Sorsolás is történik ■ minden törlek' • 

iásban a legkrsebb nyereménynyel húzott sorsjegy tovább játszik a főnyeremény^;"'

Ezen sorsjegyek a napi árfolyam szerint kaphatók a

Pesti magyar kereskedelmi-bank váltóüzletében
Budapest. Dorottya-uteza I. sz.

valamint minden bank- és váltóháznál az országban. |

USZ,e,e“elv-k -j,,a, „ tosln,eteei„e|

jiedig, hol a felekre terhelő alku nélküli készpénzfizetés mellett szolgálom ki a 
t. közönséget, minden igényeknek megfelelőleg el van látva KÉSZ FÉRFI ÖLTÖ­
ZÉKEKKEL, melyek saját szabásom és gyártásom szerint készitvék, vagyok a 
nagyérdemű közönségnek

alázatos szolgája

e>

SZEDLÁK JÓZSEF,
férfi-szabó.

AZ ALTALÁNOS BAZÁR
(Nagy-Vára,1-utczán, a megyeház mellett, Frohncr-szállodával szemben)

a legolcsóbb férfi ruha üzletté vált,
“ "8SS SSL".......•

uj térti és gyermek ruhák
továbbá

divatos gyapjú és mosó szövetek
vannak, melyekből

hol jutányos árban kaphatók :
•*.K Kffl irr^, t\{ 5 ; ■V *-«.««..kék * eke,., 
‘•'•só szórva,et6 , é*n A í',“ g akmk’. H“,,rd (s Sk. t boronák 
«ok, tengeri morzsolok,csöves tengeri darálókfkís óriás.) LegujLbbLzerl- zetüköinA

Járgány cséplőgépek,
L x port roa°táSk,1kon1korií'eLe büVk ö n v ÜS?!gválaszfó szerkezettel;' 
könnyen kezelhető r n h a a „ „ „V ,ó6é pe"ke°r"

Gőz cséplőgépekhez való részletek;,
gattyu karikák (kodbeuri«efkazáncserekor'^’ fape,rsej>>k- ra-ók, csavarok, du 
tömlők, malomtengelyek aczé’csíSík mírir há°irit0?epek’ lüyelöros élyok, s ivó­
részek. - Gépmüheiekmefuhbffisffi bb 8^éb g>P‘
fele geP és kazán készítése két iavüíoK felszere, ven, minden-
munkákat jutányos árak mellett gyorsa,/té^siítetek. ‘ * 8 8 * 6 r « á 1 >' 0 8 

Messze ágaz I gyári összeköttetéseimnél fim-a l ivímt.-, i -r- , ,
uek, vagy géprészeknek megrendelését, besTuzését 'és feS l^rWIÍe e 8.epek’ 
tányos áron eszközlöm. eset 68 kiállítását gyorsan és ju-

A egUI Pgy ha'ZDált’ de egészen jó karban levő kijavított

8 LOEREJÜ SHUTTLEWORTH-FÉLE GÖZCSÉPLQGEP
"gy SZ1U,eD fgy 8 10 erPJÜ magán°S cséPlögép (gózmozdüLy nélkül) „álam jnlányos áron eladó.

Borsányi Viktoi

1 kész férfi szövetöltöny 
I „ n mosóöltöny
1 n „ felöltöny
1 » i, szővetnadrág
1 ív I, mosónadrág
1 i- fin. sző\ etőltöny

mosóöltöny

7.— frtól kezdve 
3.60

Peel

gazdasági gépgyár és gépraktára Debreezenlieu 
K-Várad-utcza 2227. sz. saját ház.

1 kész férfi nadrág 
1 rendelt szövetöltftny 
1 .. mosóöltöny

felöltöny 
szövetnadrág 
mosóuadrág 
fiú szövetöltöny 
„ mosóöltöny 
salon öltöny

3.— írttól kezdve
9- .1
5.50 „
9.- ..

1 » I. gyermek szöv.-ölt. 2.30 ’, ”
1 •> •• ti mosó-ölt. 1.30 ,,

” férhm!al°n fÖDV2-Tn ” ” 1 v ™agyar szövetölt. 9.-
” ” -magj.szov.-olt. 7.60 „ „ 1 „ j nadrág 4 60

mPlvhlF!mmind , közíud°másra hozom, miszerint a bolthelyiségem azon része, 
melyben az ékszerek voltak, minden órában kiadó.

A n. é. közönség számos látogatását kéri
 LÖVKOVITS J.

Rohitsi Savanyu viz
, _ „TEMPEL FORRÁS
egüsztább sós-égvényea savanyuviz ajánltatik mint a legkedvel- <1) 
ebb udito szer, továbbá gyomor és bélhurut, gyomortágulá8g váltó- l 

láz s egyátalában minden hurutos hatalmaknál (j
1 pintes üveg 28 kr.
1 itezés „ 22 „

íg 1 meszelyes „ 16

cS

Kátrány festékeknek
:i8$<

= FRISS IDEI TÖLTÉSŰ ÁSVÁNYVIZEK zz
Mohai Ágnes forrás Szolyvai, Gieshübli, Marienbadi, Seltersi Luhi~

Margit forrás stb.
SaJát termésű tisztán kezelt

ERMELLÉKI és BAKATOR BOROK
egész és fél literes üvegekben.

I# Friss liPtói (tátrai) túró, grói és ementháli sajtok. -^g

Szabad, kátrány festékek,
gazdasági épületek, kerítések és egyéb a szabadban levő tárgyak 

beszólására 10 kilogrammos bádog dobozokban

Firneiszben tirt festékek
mindenféle színben és kiilönbféle nagyságú bádog szelenczében a 

I egjutányosabb árak mellett beszerezhetők

RickI József Eelmos,
fűszeráru üzletében.

c

Iliekl József Zelmos fűszeráru üzlet óbon.~

H

f ,.x. Családok és iparosok számára van szerencsém „ „ 3 n* x :----------—------------ ^------------- --------^ ^ !■ Rjpr
umuj minden másféle varrógép gyártmányokat. * " ZOnS 6 becses %elmébe következő elősorolt varrógépeket ajánlani, tökéletességökre. csinosságra"és jóságra nézve

I Családok számára:
I Eredeti külföldi Frisier és Rossmann-féle WeehlprWitn , , .
I Eredeti külföldi Lehmann-féle Weelder és Wilson °n V^rr<5^éPek- 

Eredeti bei,didi Weehler 4, Wilson 
Eredet, Clemens Mülle,.fele uj Singer varrógépek 
Eredet. Qr.mme, Natali, & C.-féle uj Singer varrógépek.
Eredet, Lehmann-féle uj Singer varrógépek.
Eredeti belföldi uj Singer varrógépek.

Eredeti
Eredeti
Eredeti
Eredeti
Eredeti
Eredeti

Iparosok számára:
Auger-féle varrógépek, a legerősebb szabó varrógép. 
Howe féle varrógépek, a legerősebb suszter varrógép. 
Circulair Elastique varrógépek, 
belföldi Howe-féle varrógépek.
Clemens Míiller-féle, uj Singer szabó varrógépek, 
belföldi uj Singer szabó varrógépek.

részlet­
ül

Te bal 
Öléből

Vidám 
Körül

Ilyen v 
Hebegve 
Feledd 
Lomban
Jer idei 
Hős S-öJ 
Hol a 
A rég

A lomb 1 
Egy /., 
Mái se 
Lehu'lr
De néh\ 
Zgcarj 
Álom i

Mely
Sírjából!
1 ’ró un
Lekötsz j 
Egyhan1 Halál gj
M, qjötti 
Míg tttl 
Fölzengi 
Dalom,i

< < 1
A lajiok 

csodás gyógyh| 
Kálmán jeles 
mertetést; s 
sunk röviden ei 
szőri tko/ik.

Ez a fur| 
váhagyassal 
emeltetett, alajl 
mindama kell 
Iveket a közegé 

fekszik 
lviikiillube öniltl 
gélyzete kies \l 
tói negyed órai 

E völgy;
2 mértfóld tá\ j 
kolódzó nagy; 
sok e legnagy] 
gyönyörködteti 
megközelítő lij 
egyik legnagysa 
ójával es lialzsal 
klimatikus guigj 

Az öiinia 
vau e gyógyhelj 
valódi vizoká 
zet ad. E forr! 
négyszögöl kitel 
mely elkülönite 
alakítva, kitűnői 
az ásványos viz 
használat előtt.

A Szejkej 
vegyintézetben 
ur, ki arról 
tartott.

Egy tán 
meg ennek ki| 
hogy e gyógyít 
alkatrészekkel 
lása inkább r| 
ama villanyosa 
minden gyógyhl 

Innen inai 
dalu gyógy ha tál 
ben, mindennel 
eredményevei 
járó iiyomorekol 
jaiknak épségé!j 
csodaszerii gyií 
több mozdulni 
gét vesztett gut| 
ségét.

A szénsav 
elő e gyógyforrál 
habár az 11 
csak kezdetben 
mert a test csalj 
kellemetlen viÁ 
fel, s a fürdő 
után a test össz| 
ságot nyernek, 
a beteg, hogy t 
úgy mondjam, , 
nyeri vesztett ej 
hetségeinek iiöe 
kely Gastein mé 
fürdő gyógytulj 
van ruházva.

A hideg fii 
IIak gőz-melegin 
kád-fürdők is.

Van a fői 
szállás, azok kő] 
bás, IC egy i 
úgy hogy csinos 
lást lehet havoni

Dehreczen, 1S83. Nyomatott kiadóin kjdo.oB KUTAS1 IMRE könyTnyomriájába..



Evenkint 3 sorsolás. :Julius hó l-jén.

Um I nyeremény á 500C) frt 
° ^remény á 100 frt. 30 nve- 
' á 2.1 forint. ' J'

, minden törlesztési sorso-
bvajD játszik a főnyereményre.

krint kaphatók a

tk váltóüzletében

az országban. Q
»$ee«eeeeeeeeX$

tozöm,gnek i,j .na . és dúsan felsze, el t*S
•s

m

[»» kaphatók : ^
a rá / d á - e k ék és ekeié- 2 

p"faKarok. H.ivard és Sk. t koronák
1 - J ö j t ő k. sz. oka és répává- | | 
óriás.) Legujibbszerk zelü könnyű W

|)hígó])ek, »
5 : 11 k li.'Zög. áiasztó szerkezettel • M 
V “.':v alas/.tők (hieurok :)

fecskendők, horsajlók; továbbá U

való részletek; §
L , e
F- laperselvek, ni ók, csavarok, du A 
f ’ ;''--'-i>ek, tüze.őrös élvok, s ivó- I I 

n,'t ls óv. t-k S egyéb g-p- jj 
pgedgepeh-kel felszerelvén, ‘ minden- 2 
pwtu-okat, vasesztergályos “
1 *Oij->ittet- k. *2

99
Mpmatr.t báruiifé e gépek- ®

! vs felállítását gyorsan és ju- A

'í an 1 'vő kijavított 11

-Hifi GOZCSÉPLÖGEP 5
m-lkalj nálam jutányos áron eladó. SS

1 ‘Ofsunyi A iUtov
_r* ' ;,-ar ' 5 §' I>raktár:i Dehreezenheu I 1
IvAarad mrza 2227. sz. saját l,áz. ’

it »sczr^SeSB

i-lv« ‘k nők ——3
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li. Marienbadi. Seltersi, Luhi
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r emeníháli sajtok.
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I festékek,
c/e

1 subádban levő tárgyak **

adog dobozokban P-i
O-

[estékek <7*

6
bu bádog sze>enczében a 
oeszerezhetők

pl József Zelmos, j

p r á r u üzletében. 1

jníi’ú üzletében. >

m
H

I ie. r i:,osságra és jóságra nézve H
Pl
•

tirs, * M

psebb szabó varrógép, 
sebb suszter varrógép.

Izabó varrógépek, 
lépek.

|t évi garantia mellett, részlet­

ük.

lot «‘t yDlliBRECZli]^“ 110, számához.
SIRÁMOK.

Te balzsamos lég, mely virágok 
Öléből bus lakomba szállasz,
Miként bnbánatos imára,
1 igasztaló, mennyel válasz;
Mint kedves emlék, régen elszállt,
1 irágos ifjúkornak álma,
Vidám perez, a midőn a búnak 
Körül csapóiig fekete szárnya;
Ilyen vagy, a mint balzsamiddal 
Hebegve szólsz: Jer, itt virág van, 
Feledd el szenvedéseid, itt e 
Lombárnyalt, illatos világban ;
Jer ide, a komiét lakodba 
Hits szellő illatárja leng be,
Hol a madár dalára megjö 
A rég elnémult dal, szivedbe 1
Csak a süni lomb üde sátra 
S az átszivárgó holdsugár,
Az látszik ablakomon, a mint 
Az éj szelíden földre száll.
A lombok méla suttogása,
Egy kis madár édes dala . . .
Mái semmi zaj sem hatol ide,
Lehu Iván az éj fátyol a.
De néha . . . tárol . . . jaj-kiáltás 
Zavarja a fónséges éjt . . .
Alom! valót vagy egy bus emlék,
Mely álom most, de bírtam nem rég, 
Sírjából újra visszatért!

Óráim hosszú fájdalma,
Lekötsz — dalom megnémitád! 
Egyhangú munka, mely a dalnak 
Ilatal s cserébe vajh mit áld !
Megjött a bu. az uj csalódás . . .
Mnj itt, a lomb közt siratom.
Eö/zeng a kedves, drága vendég.
Dalom, egyetlen vigaszom !

Edith.
A székely Gastein.

(Orbán lialázs fürdője.)
A lapok már többször méltányolták e 

csodás gyógyhatású fürdőt; legutóbb Thaly 
Kálmán jeles tolla adott róla tüzetesebb is­
mertetést; s igy figyelmet keltő felszólalá­
sunk röviden csak is az emlékezet felújítására 
szorítkozik.

Ez a fürdő ma már — miniszteri jó­
váhagyással — a rendszeres gyógyhelyek közé 
emeltetett, alapszabályokkal van ellátva s bír 
mindama kellékekkel és berendezéssel, a me­
lyeket, a közegészség! törvény előír.

b Aszik a Szék elv-Udvarhely a él Nagy- 
Küküllóbe ömlő Sóspatak erdős bérezek sze- 
gélyzete kies völgyében, a székely anyaváros­
tól negyed óra távolságra.

E völgygyei párhuzamosan vonul el alig 
2 mért fold távolra a Hargita tellegekkel csó- 
kolódzó nagyszerű lánczoiata. A székely hava­
sok e legnagyszertibbike nemcsak a szemet 
gyönyörködteti s tárja fel roppant, GüOO lábat 
megközelítő hármas csúcsával a látványok 
egyik legnagyszerűbbjét,, hanem fenyves régi­
ójával és balzsamos légáramlataival a Szejkét 
klimatikus gyógyhelyivé is teszi.

Az önmagában is üdítő légkör mellett ott 
van e gyógyhelynek kén-jódos lobogója ; egy 
valódi vizokádó, mely óránként 7500 liter vi­
zet ad. E forrás fölébe van építve az a 40 
négyszögöl kiterjedésű faragott kőmedencze, a 
mely elkülönített férfi és női uszodává van át­
alakítva, kitűnő zuhanyokkal, melyekhez maga 
az ásványos viz szivatyuztatik fel közvetlen a 
használat előtt.

A -Szejke forrását a budapesti országos 
vegyintézetben elemezte Lengyel Béla tanár 
ur, ki arról az akadémián felolvasást is 
tartott.

Egy tárczaczikk szűk kerete nem engedi 
meg ennek közlését, csak azt említem meg, 
hogy e gyógyforrás bár figyelemre méltó vegy- 
alkatrészekkel bír, mégis csodaszerü gyógyha- 
tása inkább roppant szénsav tartalmától és 
ama villanyosságtól ered, a mely tekintetben 
minden gyógyhelyeinket túlszárnyalja.

Innen magyarázható ki a Szejke sok ol­
dalú gyógyhatása. liülés és üdült kötvények­
ben, mindennemű ideg bajokban rendkívüli 
eredménynyel használható, úgy hogy mankón 
járó nyomorékok nyerik itt vissza bénult tag­
jaiknak épségét. Szélhiidáses bajokban valóban 
csodaszerü gyógy eredmény eket mutat fel, már 
több mozdulni képtelen sőt beszélő tehetsé­
gét vesztett gutaütött nyerte itt vissza egész­
ségét,

A szénsav és villanyosság összhatása idézi 
elő e gyógyforrásnak ama tulajdonságát is, hogy 
habár az 11. R. fok melegséggel bir, mégis 
csak kezdelbeu pár perczig tetszik hidegnek, 
mert a test csakhamar megvörösödik, a fáz ás 
kellemetlen érzését jótékony melegség váltja 
fel, s a fürdés élvezetessé lesz. — Fürdés 
után a test összes idegei rendkívüli ruganyos­
ságot nyernek, megaczélozódnak. Naponta érzi 
a beteg, hogy ereje felfrissül, fokozódik, hogy 
úgy mondjam, egész lénye megifjodik, vissza­
nyeri vesztett erejét, életkedvét, s bénult te­
hetségeinek üdeségét. Ezt akarja jelölni szé 
kely Gastein mellék neve, mivel ama világhírű 
lürdő gyógy tulajdonaival nagy mértékben fel 
van ruházva.

a hideg fürdők és zuhanyok mellett van­
nak gőz-melegitésre berendezett igen jeles 
kád-fürdők is.

Van a főrdővendégek elhelyezésére 30 
szállás, azok közt egy 4 szobás, 10 két szó 
liás, 10 egy szobás; rendkívül olcsó árban, 
úgy hogy csinosan bútorozott egy szobás szál­
lást lehet havonként 10 írtért kapni.

Van vendéglő, hol teljes ellátás egy hóra 
32 frt, csak ebéd 16 írtba kerül; szóval a 
Szejke egyike a legolcsóbb fürdőknek. Köz­
vetlen a bakházak háta mögött kezdődik a 
lombdus (fenyőültetvényekkel tarkázott) erdő, 
melynek kanyar-utai a legfönségesebb sétahe­
lyül szolgálnak. Ezeken kívül van két ivásra 
használt ásványos forrássá és egv másik, mely 
li aj tó tulajdonnal bir s a budai keserüvizet 
kellemesen helyesiti.

A közeli városba az olcsó közlekedést 
o 1 «lukint forduló omnibus és két be kocsi túrt- 
ja fenn.

‘f Szejkére legczélszerübben úgy lehet 
eljutni, hogy vasúttal Segesvárig jön az utas, 
honnan a személyvonattal összeköttetésben le­
vő s naponta közlekedő postakocsikkal lehet 
a három óra távolra eső Székely Udvarhelyig 
menni. Innen a Gyertyánt!! Gábor könyvkeres­
kedése előtt állomásozó omnibusz és bérkocsik­
kal a Szejkére.

Emma nászéje.
Azt hittem, hogy belehalok 
S elviselni nem bírom:
És én mégis elviseltem,
() de hogy ? . . . csak én tudom.

Heine.
Nappali fényben úszott a terem, vígan 

hangzott a keringő zenéje, — mindenki vidám 
volt, mindenkinek boldogság és öröm sugár­
zott arczárói, csak én álltám szótlanul a füg­
göny mögött a terem egyik szegletében; — 
csak az én szemeimből hullottak égető könnyek.

Alig tiz lépésnyire tőlem, a szerencse 
kiváltók seregétől környezve tilt a bájos meny­
asszony. — Ä megelégedés édes mosolya ját 
szadozott ajkán, s szemeiből a boldogság su­
gárzott. Mellette a uaphőse. a boldog férj, — 
Önhitt mosollyal gyönyörködik szép menyasszo 
nyában, s szívélyesen köszöni meg a vendégek 
szerencsekivánatait.

Mindenki gratulál. Csak nekem nincs 
annyi erőm, hogy oda lépjek a menyasszony 
elé s azt mondjam : „Emma, legyen ön annyira 
boldog, amennyire én nem vagyok az.“ Leáka- 
rom küzdeni az erőt mely visszatart, de az 
első lépésnél ismét elhagy bátorságom. — 
Nem; — nem tudom megtenni; újra visszavo­
nulok a függöny mögé s kezeimbe rejtem av- 
ezómat. — Minek is jöttem én ide ?

Vígan hangzik a keringő; — az ifjú pá­
rok őrült sebességgel rohannak a tükör sima 
parijuetten. — Figyelek a zene hangjaira s 
minden üteny uj es uj emlékeket idéz fel lel­
kemben Olyan ismerősnek tetszik ez a zene­
darab. Gondolkodom, és emlékezem. — A 
„Laura keringőt“ ját szák, a „Koldus diák“ 
operettéből. — Azért is tűnt fel mindjárt oly 
ismerősnek. — Emma játszotta gyakran midőn 
együtt ültünk a zongoránál.

Édes, boldog órák ! —- lmva lehettek ? 
Eltűntek régen, es örökre. — Vagy tán nem 
is oly régen; — hiszen még néhány hónappal 
ezelőtt is naponként eljöttem Emmához, hogy 
újra meg újra ismételjem neki, hogy mennyire 
szeretem. Azután leültünk, ö játszott, inig én 
gyönyörködve néztem angyali arczát; s néha 
annyira elmerengtem szépségén, hogy észre 
sem vettem, mikor a hangjegyekről egy-egy 
lapot lejátszott s elfeledtem fordítani, ilyenkor 
tudta szórakozottságom okát.

Ennek mindennek vég . — Igaza van 
1 küldetnek, „Hogy nincs nagyobb fájdalom, 
mint a szenvedés óráiban visszaemlékezni a 
boldogságban átélt időkre.“ — De hát miért 
is gondolok én vissza azokra a napokra V — 
Miért?

Könnyű azt mondani, hogy feledd el azo­
kat a boldog perczeket: — könnyű az mon­
dani, hogy szakítsd ki szivedből azt az arezot, 
azt a szerelmet mely neked annyi szenvedést 
okoz; — lemondani, lemondani; — nagyon 
könnyű azt mondani

Csak az tudhatja, hogy mi az igazi fáj­
dalom, hogy mi a lelki szenvedés, a ki any­
ujára szeretett, és annyira csalódott mint én. 
— Hiszen nem volt egyetlen perez, melyben 
ne gondoltam volna arra, ki most a másé; — 
s a kiért életemet bármely pillanatban felál­
dozni menm ei boldogságnak tartottam volna.

Kimondhatatlanul szerettein öt s a világ 
legboldogabb embere voltam, midőn láttam, 
hogy ő is szeret.

Azóta három hónap múlt el. — Minek 
Írjam le, mily keserű csalódásokat, mily vég­
telen lelkiszenvedéseket eltem át e három hó 
alatt ; — minek Írnám le? — hiszen sok em­
ber még kaczagna felette, s azt mondaná, 
hogy „szegény bolond, úgy kellett neki, miért 
szeretett.“

Igazatok van ! — Kaczagjatok szemembe, 
hogy miért volt jó szivem, — miért volt rom­
latlan leikem. — Igazatok van — hiszen a 
mai világban csak az boldogulhat, a ki önző, 
a kin ek kőből van a szive s leikéből szám­
űzve minden nemesenb érzés.

A keringő véget ért. — A szomszédos 
teremben durrognak a dezsgős palaczkok, egy­
mást érik a felköszöntők; — a vendégek be­
szélgetnek, kaczagnak; mindenki olyan jó 
kedvű. — De hát mit is keresek én itt e víg 
társaságban ? — Minek is jöttem én a mula­
tók közzé ?

Igaz. — Minek jöttem ? — Mert Emma 
meghívott. Minő szép volt tőle. . .

Furcsa is az élet — Nem vágyódtam 
soha kincsek, gazdagság, rang, hírnév vagy 
dicsőség után, csupán egy kevés boldogságot 
óhajtottam s azt is megtagadta tőlem az isten; 
— ha ugyan létezik ilyen.

Nézem sokáig Emma bájos arczát, me­
lyen egykor oly boldogan elel ábrándoztam; 
nézem a rózsás ajkakat, melyeket egykor oly

forró szerelemmel csókoltam. — Vége; —. 
vége. Boldog, a kinek — nincsenek ábrándjai; 
boldog, a kinek nincs szive.

A vendégek ritkulnak ; — egyenként bu- 
csut vesznek a boldog pártól; az uj ferjre 
barátai sokatmondóig kacsintva, jó éjt kí­
vánva távoznak ; — némelyik egy-két szót 
súg fülébe s rejtélyesen mosolyog.

Én is elhagyom helyemet s buesutlanul, 
észrevétlenül távozom. — Megyek haza. — 
Az egész hazamenetel alig áll néhány lejtés­
ből, hiszen ott lakom ugyanazon házban, hova 
Emma kedvéért költöztem lakni, hogy minél 
gyakrabban láthassam őt.

Benyitok szobámba. — Fekete setétség. 
Az ablakhoz közelitek s a szemközti kivilágí­
tott ablakon akad meg tekintetem. Az a táncz- 
terem ablaka, melynél én egész estén átültem.

Az ablakfüggöny nincs lebocsátva s igy 
beláthatok a terembe.

Ott ül a pamlagou Emma és édes anyja; 
mellettük egy széken a férj.

Az anya zokog; — utólszor csókolja 
meg Emmát, a ki sírva borul nyakába; még 
egy ölelés és elválnak. — Miért kell ezt ne­
kem mind látnom ?

A térj karját nyújtja remegő menyasszo­
nyának, s mosolyogva kiséri ki a teremből.

A teremben kioltják a lámpákat ; — de 
n ínsokára világos lesz a szomszéd szobában.

Az Emma hálószobája. — A gyertya 
fénye — az ablak függönyre veti a szobába 
lépők árnyait. — Megismerem árnyaikról. — 
Emma és férje.

Nézem soká az ide s tova surranó ár­
nyakat, mig egyszerre homályosodni kezd előt­
tem minden. Már azt hivém a fény aludt ki, 
pedig könnyeim homályositották el szemeimet.

Valami úgy égette keblemet, s kimond­
hatatlan tájdalom tölté el lelkem melyet. — 
Agyam zsibongott, ezer és ezer gyötrő gondo­
lat üldözött, s a szivem, — óh az leírhatat­
lan sokat szenvedett. — Szegény, szegény 
szivem.

Azután ágyamra vetem magamat, és hí­
vom az álmot, — de hasztalan. — Aludni ? 
Emma nászéjjeléu ? — Mily örült gondolat.

Felkelek ágyamról, s Íróasztalomhoz kö­
zelitek. Meggyujtom a lámpát, s első tekinte­
tem az íróasztalom felett függő fényképre esik. 
Emma arczképe az.

Hah, félre veled ! — kiálltok fel mint 
egy magamon kívül, kezembe ragadva a képet, 
hogy ezer darabra szakítsam szét; — és 
azután, ... a helyett, hogy szétszakítanám, reá 
borulok a hideg papír laj-ra, csókjaimmal hal­
mozom el, és könnyeimmel öntözöm.

Emma ! váljon megérdemletted e, e köiiy- 
nyeket?

Ismét ablakomhoz ülök, nézve Emma vi­
lágos ablakát, — a függönyön az árnyakat

Egyszerre a fény kialszik ; az ablak el­
sötétül. — Mintha szivemet valami összeszori- 
totta volna.

Mindennek vége.
És cn két kezembe rejtém arezomnt, 

zokogva ; hogy miért is dobog szenvedő keb­
lemben — ez az összetört szív.

Heyder Ödön

Szélhámosok.
— Rajz- —
(Vége )

A szemérmes gyalogbölcs megrettenve 
nézett reá. Hiszen nem úgy értette ő azt; 
csak olyan általános phrasisképen csúszott, az 
ki a száján Igaz, hogy van e párezer forint 
megtakarított pénzecskéje! . . . hátha mégis 
jő volna próbát tenni. Eh! ne mondja senki, 
liogy egy bölcs a levegőbe beszél!

— Itt a kezem, rá állok !
— Tudod barátom, barátságból is meg- 

tenném, — mondja Áron, rendkívül örvendve 
a nem remélt szerencsének oly roppant kiadá­
sokat kell tennem, hogy még a magaméból 
kell pótolnom.

A szemérmes gyalogbölcs teljesen hitelt 
adott szavainak és köszönetét rebegett nemes­
in] hűségéért! . . .

Mekkora volt azonban Áronnak a bámu­
lata, a mikor Wadiszláv feleségében megszö­
kött élete párjára, Helénre ismert. Csakhogy 
el nem kiáltotta magát ijedtében ! De aztán 
eszébe jutott az ezer forint és ez megvigasz­
talta.

— Sebaj! gondolá hősünk — legalább 
könnyebben fog menni a dolog. Lelkemre mon­
dom, ez a Ilelén annyira megszépült, mióta 
nem láttam, hogy hajlandó volnék visszafo­
gadni, ha egy kis pénzecskéje volna . . . Hm! 
hm! no majd meglátjuk.

Mig Wladiszláv és a gyalogbölcs a vi­
szontlátás örömeinek adva át magokat, csen­
desen értekeztek, — az alatt Áron Heléna el 
ereszkedett beszédbe a szoba távoli ré­
szében.

Delén, édes ! milyen jó, hogy feltalálta­
lak ; már hónapok óta kereslek hasztalanul. 
De felleltelek s most viszlek magammal, meg­
bocsátva hűtlenségedet, — ha t. i. van egy 
kis pénzed.

— Mi nekünk semmi közünk többé egy­
máshoz, — szólt Helén színpadias fenséggel 
hangsúlyozva e szavakat.

— Tévedsz kedvesem, mert mi már el 
sem élhetnénk egymás nélkül. Aztán meglá­
tod, most már van pénzem is; mióta elvál­
tunk, majdnem 1500 írtra gyűlt tőkepénzem.

Áron fillentett; az igaz, hogy utazása 
alatt kéregetéssel, kártyázással összeszedett 
egy néhány forintot, de a bölcs pénzére még 
csak kilátása volt. Azt meg nem tehette, hogy 
Helénnek bevallja a dolgot, mert akkor ez 
majd egészen a maga kezére játszanék.

— Ugyan ne beszelj ilyen bolondságo­
kat ; tudod, hogy úgy sem hiszem el, — vi- 
szonzá Helén.

— azt rosszul teszed, Helén. Különben, 
hogy lásd, mennyire igazat beszélek, estére 
megmutatom neked a pénzt, egy feltétel 
alatt. ígérd, hogy kérésemet teljesíteni fogod ?

' éo jó, nem bánom; és ha csakugyan 
igazad lesz, követni foglak s összetett pénzecs­
kénkkel okosabb életmódot fogunk folytatni, 
mint eddig. De hát mi az a feltétel, a mit 
kívánsz?

Bolonditsd el lelkem ezt az ostoba 
gyalogbölcset, a ki fülig szerelmes beléd.

— Csak ennyi az egész ? . . . Édes örö­
mest; de hát mi a célod neked ezzel?

— Azt majd azután fogom megmondani, 
ha sikeresen működtél.

Áron vette kalapját s miután Wladiszláv- 
nak is mennie kellett, mindhárman távozának.

az utczán Áron azt sugá a gyalogbölcs 
fülébe:

— Rendben van minden, a pénzt elfo­
gadja ajándékul. Nehogy azonban tettedet 
megbánd, az az óhaja, hogy biztosítékul tedd 
le az ezer forintot valakinél. Wladiszláv be­
csületes ember; melegen ajánlom azért, hogy 
a pénzt nála helyezd el.

A gyalogbölcs nem tudott hová lenni 
örömében.

— Kedves Wladiszláv 1 — szólt philo- 
sophushoz illő komolysággal — Áronnal fogad­
tunk ezer forintba; én a fogadást, a mint lát­
szik, elvesztettem. A mig azonban teljes bi­
zonyságot szereznék magamnak, óhajtanám a 
pénzt kezeid közé adni. Légv szives azért 
szállásomra elkísérni.

Wladiszláv átvette a pénzt s igéré, hogy 
gondját fogja viselni.

Pár óra múlva a gyalogbölcs örömrepesve 
sietett Áronhoz és túláradó érzelemmel mondá 
neki:

— Oh barátom, mint szeretem ezt az 
asszonyt, s mint imád ő is engem!

— No látod, nem kell kétségbeesni! — 
E szerint a pénzt felvehetem Wladiszlávtól, 
hogy Helén kezeibe adjam?! . . .

— Tedd, a hogy jónak látod, — szól a 
a bölcs. íme itt a felhatalmazás, a melyre 
Wladiszláv átadja a jiénzt.

Áron rohant WJadiszlávhoz a kancellá­
riába s onnan Ileléuhez a pénzzel.

— Látod, — szólt hozzá — nem hazud­
tam ; ime itt az lr>00 : rt. egynéhány pengő 
kivételével.

— Jaj, beh derék ember vagy te Áron! 
— viszonzá Helén szerelemmel. Most már kö- 

■ etlek a világ végéig is.
— Jó, jó, de hát neked van-e pénzed?
— Igen! azóta látod kis tőkém ennyit, 

kamatozottt; összesen mintegy 500 irtom van.
— Oh Delén, úgy jer keblemre és hagy­

juk itt ezt a sivár világot, ezt a vén Európát; 
vonuljunk ki becsületes szerzeményünket meg- 
százszorozni Tisza-Eszláron át Amerikába!

— Menjünk, Áronom ! . . .
Mikor aztán éjféltájba Wladiszláv becsü­

letesen elázva hazakerült, — nem tudta elgon­
dolni, miért nem szól hozzá a felesége. Azt 
hitte haragszik. No majd megbékéli. Wladiszláv 
barátunk ily gondolatok közt elkezdett csen­
desen horkolni.

Másnap reggel azonban meglepetve vette 
észre, hogy feleségének se liir , se hamva. 
Biz az elfelejtett elbúcsúzni tőle.

Wladiszláv oly gyorsan rohant a gyalog­
bölcshöz, a mennyire csak két mázsányi terhe 
engedte és barátja kebelére borulva, ‘zokogó ;

— Elhadjött asz feleszigem !
— Micsoda, elhagyott a feleséged ? Hát 

hová ment? — kiáltá a bölcs keserűséggel.
— Nem tudok!
— Oh Béliéi leánya! megcsalt, elárult, 

oda az ezer forintom, a nélkül hogy legalább 
egy egyszer megcsókolhattam volna! . . .

A szemérmes gyalogbölcs csak most vévé 
észté, hogy ennyire elszólotta magát. Nem hasz­
nált a mentegetőzés, be kellett vallania mindent.

Wladiszláv mint sebbzett oroszlán dü­
höngött s megakai ta fojtani Áront, de azt nem 
találta meg sehol a városban. Ekkor a bölcset 
szándékozott meggyilkolni, de ez egy hossza­
dalmas bölcsészeti értekezés el ál Iván elő a 
gyilkosság nem emberhez illő voltáról és az. 
asszonyok csalfaságáról, — WladBzlávnak le­
csillapult a vére és az étkezés alatt csendesen 
elszunnyadt.

Horkodi Áron pedig azalatt megszökte­
tett feleségével boldog álmákba ringatózva 
pályázott, útiköltséggel ellátva Amerika felé!...

_____  Erdélyi Imre.
SAKKTALÁNY.
— Megfejtendő lóugrás szerint. —
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HEABÉCZY ANTAL I Árverési hirdetmény.
vegyészeti mosó-intézetet, szövet-festő- és szö­
vet-nyomó gyárat állított fel Debreczenben, Széchenyi-u. 1801. sz.

Nyíregyháza város tulajdonát ké­
pezd italmérési jog folyó év szeptember 
29-étöl három egymás után következő 
évekre leendő bérbeadása részint épüle­
tekkel, részint épületek nélkül a megál-

A vegyészeti g' árban férfi-öltönyök bármely fajtának és minőségűek, mint szinte a ka­
tonai uniformisok is, női kész ruhák Bzétfejtetlen állapotban akár selyem, akár bársonyból készül­
tek, avagy mosó-szövetből valók legyenek is azok, kimosatmk.

E íogadok továbbá: ágyneműt, futó- és szoba-szőnyeget, bútor szövetet, kötött és hor-j 
goit tárgyakat, disz és egyszerű tollat, keztyüt és báli czipőket a legtisztábbra leendő kimosa- lapított feltételek szerint együttesen és
t"S védett. I külön korcsma területenként is valamint

A vegyészeti mosás feiől tudomással biró n. é. közönség bizonyára készséggel fogja in- , , , . ’
lezetemet becses megrendelésével megtisztelni, annyival is inkább, mert a legújabb igényeknek a vasarvam es boltok szinte a fentirt 
megfelelő gépezetekkel tökéletesen felszereltem azt. i határidőtől három évig leendő bérbe-

SfF" Posta utján beküldött megbi/ások p ntosan teljesittetnek, s azon utón kemény j, r
papírból készült dobosban küldetnek vissza. 1 aQí"1 a városi képviselet 5790/883 szá­

szok
által
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368. szám. |
ÁRJEGYZÉKE |

az „ISTVÁN“ gőzmalom J
készítményeinek.

Saját raktárában.
Árak ausztriai értékben

Kötelezettség és engedmény nélkül 
készpénz fizetés mellett.

Zsákkal együtt.
A™#

Szövetfestő- és szövet-nyomó-intézetem
rés határidejéül folyó évi június 26 
s következő napjainak délelőtt 
10 órája a városháza tanácstermében 
tűzetett ki, miről az árverezni kívánók

értesittetnek

* r> A . , , 160 kiló
A 0- Asztali dara nagy és apró szemű
C. Szinte „ középszerű . . 20_

0. Királvliszt . . .

mi-

kivánatra teljeaittetik és az eredeti ár számittatik fel.) Gyapot vagy más szövetű ruhák, melyek felszíne lekopott 
'agy az idényt túlhaladták, friss uj szilire festetnek Le, s kikészittetnek eladásra.

Selyem-szövetek festése,
f , , , helyem (női) ruhák, kötött schálok, szalagok, popelin, a leggondosabban selyemfestékkel lágyan, simán
\'v!.ro k ,lljakka:. ®héz selyem ruhák uagy vigyázattal biztosan fegthetök. Jótállást vállalok minden darabért. 
n,.",n „i/nii e,™'SZ"-et, /6I csakis tenger-kék, barna vagy bor .ó színűre, vagy fekete színre feathetők, más szin 
. =0.1 , , iatV m,lvel a szoves szálai azon átütnek. De a vegyészeti mosás a legtinomabban eszközölhető mindenesetben bármily selyemnél.
divatn,nhbX„Jn,Ö4Vi,Cit-inIÍ>,Aás jsen aÍan,jia,A keményebb és nyérs szövetekre, melyekre nézve a legizletesebb és a 

vatosooi) mintákból álló próbanyomatokat mindenkor nyújthatok választás végett.
. Sf°n>egkeszitéshez előnyomás a mai nap dívó formákban eszközölhető, kávé-zsák, gyaniu-zsák. komló ^ itllf 03 hurkoló vü rrv o o a ti . n í?a1 nnAI. u — _ __ — —   — 1  x — -1 — f - - 1 . 1 . _

e
Utánvéténél lnt0zte,nek t>l- - Minden tekintetben olcsó és kitűnő szolgálatomról jótállás mellett biztosítván a n. e 
Közönségét, kérve ezen nagy költséggel berendezett üzletem becses pán fogágára, maradtam

mély tisztelettel

HRABÉCZl ANTAL.

a legczélszerübbnek bizonyult gépekkel van felszerelve, s azon előnyt nyújtja, hogy a viseltes ruhák befestés által,
használhatókká, s majdnem újaknak Játszókká válnak. E szakban, midőn intézetemet gőzerőre rendeztem be, a oly kijelentés mellett 
legjobb s a legszebb munkák teljesítésére vagyok képes. ' . J

Megjegyzem, hogy liarna szövetű vagy poiztó-ruha sz tfejtve, vagy egészben, úgy a mint hozzám adatik, szerint az italmérési jognak együttes ki- 
tsmet barna, sötétzöld, olajszin vagy fekete színre festhető. Csak a zöld szövet vagy posztó, bordeaux, sötétkék. j < < /] i -i •/«,. . 6-'
szilyaltek, sötétzöld, olajzöld vagy barnára. Kék szövet avagy posztó: sötétzöld, sötétkék, szilva-hamvas vagy sö- auäsanai a KlKlaltasi ár 45,000 fl’tbail, 
titlila szintire. I.ilaszin szövet vagy posztó : szilvoszin, sötét bordeaux zöld, barna és olajszinüre feathetők. Fekete1 _ ,.xu„lptpnlzZnt; uz„t, j/ ,, 
szovH vagy ruha csakis fekete; egyes kivételes esetekben azonbau sötétzöld, oliv vagy barna színűre festhető.' ” Dciueauasnal pedig1 mill-
V tlagos szövetek és posztók, melyek kis mértékben viseltesek, a rendelő fel által választandó legújabb divatnak üpn Pfrves itnlméréa ntdr, 
megfelelő minták szerint nyomhatók. a festés árak csak megküzelithetöleg szabhatók meg előre, mert a festés bj ‘ eddig Űzetett
korul teendő munka és anyag a ruhák mennyisége s azok értékétől függ. Női ruhák teljes egészben festhetők, évi bérösszegben, a vásár vám é.S hóitok

után pedig szintén a kikiáltási árak a 
mostani évű bérösszegben állapíttattak 
meg — az árveréshez csak azok bo­
csáttatnak, kik a kikiáltási árnak 10°/o-át 
az árverező küldöttség kezeihez leteszik, 
jogukban áll az árverezőknek zárt aján­
latukat is bánom-pénzzel ellátva az ár­
verés megkezdéséig beadhatni, a neta­
lán később beadott zárt ajánlatok vagy 
Írásbeli előterjesztések figyelem lie vé­
tetni nem fognak, — az árverezők ezen­
nel értesittetnek. hogy a részletes felté­
telek a polgármesteri hivatalnál megte­
kinthetők.

Kelt Nyiregyházán, 1883. junius 
12-én tartott képviseleti gyűlésből.

Sáry Pál, Krasznay Gábor,
főjegyző. polgármester.

Lángliszt.....................
Mont liszt ......
Zsemlyeliszl 1 ső rendű ,

n 2-cd „ . .
Fehér kenyérliszt 1-sö rendű 
Szinte „ 2-od 
Közép kenyerliszt 1-sö

8. Szinte 
8'/,. Barna 
8s/4. Szinte „
9. Lábliszt
10. Veres liszt
11. Finom korpa

2-od
1- sö
2- od

12. Durva korpa

zsákkal. . 
zsák nélkül, 
zsákkal . 

r n , zsák nélkül 3
Simán őrlőit liszt zsákkal á 75 kg. 10 

n k „ zsák nélkül 10 
Dara és liszt 25 ki. zncskókb. 100 ki. 
zacskóval együtt 60 krral drágáb'i 

Debreczen, 1883. jun. IC.
A zsákok súlytarlalma, — teljsuly 

tisztasulynak véve :
A. B. C. 0—9 számig 25 és 85 kilo
10 11. 12.
Sima liszt

Jenő ur hitbizományá- 
balmazujvárosi határ- 
két. következő puszta-

RANSOMES, HEAD ÉS JEFFERIES
F O VG ZV O K 1

ESTE IN

ELSŐ MAGYAR GAZDASÁGI GÉPGYÁRA
BUDAPESTEN.

Szives megkeresésért vagy gyártelepünk meglátogatására tisztelettel felkéretik.

HIRDETMÉNY.
A h.-nánási takarékpénztár igazgató választmánya a f. évi juuius 3 án tartott ülé­

sében elhatározta, hogy a nála elhelyezett betétek után — a régibb idők óta elhelyezett 
állandó Letéti összegek után 5'/2°/0, a f. évi július 1-től kezdve elhelyezendő betétek' után 
pedig: Az állandó betétek után 5%, félévesnél hosszabb idejű betétek után 4„/°, a féléves­
nél kevesebb időre elhelyezett betéti összeg után 3°/0 kamat fog fizettetni. A töke kamat­
adót pedig az intézet fizeti.

! ME88ZELATÓ!
Touristak. hegy- és falubalakóknak, stb.

Tisztán és 
pontosan mu 
tat 3-4 órányi 
távolságra!

Ezennen legujbbaan feltalált
messzelátó, a mely bármi­
féle séta-pálczára rnegirő-

sithető, ál 2 láttani lencséből s ezek sokkal 
nagyobb sikerrel használnátok, mint a tábori 
látcsövek, épen azért általános kedvességnek 
örvendenek s ajánlhatók kivált hegyi s falusi 
kirándulásokra HP" Ezeknek áraik

Messzelátó, zsebbe dugható s dobozzal 
ehaiva I frt 25 kr, finomabbak I frt 75 kr, 
egtinomahhak, nagyobb láttani lencsével 2 frt 

50 kr. Baroscop, biz os és megbízható
idő-jelző 2 frt. Legfiuomabban kiállítva, egé­
szen uj és poo pás kivitelben stb 2 frt 75 kr.

Kis zseb-mikroscope (igen erős nagyi- 
tussal 45 frt 75 kr.

Szétküldés készpénzzel vagy utánvétellel
„csupán egyenesen, a u Írott utján“ : Klingl et 
Baumann, Becs Tegethof-utcza 3. sz.

A h.-nánási takarékpénztár igazgatósága.

Kávé — Thea,
közvetlenül HAMBURGBÓL, posta utján, bér 
mentve, c omagolással, tiszta finom zamatu áruk 

5 kilós zsákokban utánvét mellett.
Rió finom, erős ....
Santos, szapora, erős .... „ 3.GO kr
Guba, ff. zöld, erős ....
Ceylon, kékes zöld, erős . .
Arany Jáva, különös finom, szélit 
Portorico, Ízletes, zamatos .
Gyöngy kávé igen finom . .
Jáva, nagyszemü, erős, igen fiuon 
Menado, barna, finom . . .
Jáva, I. a., nemesített . . .
Afrikai gyöngy Mokka, valódi 
Arábiái Mokka, valódi nemesitett " 7.20 ” 

Igen kedvelt, finom zamatu.
Stambuli kávó-vegyiték . . . n 4.70 „
Thea, kilónként Congó, ff. . . „ 2.30
Sauhung, ff......................................3.50 ”
Családi thea, különös finom . . „ 4.— „
Asztali rizs „ , pr. 5 kg. 1.40 „
Sago-gyöngy finom pr. 5 ki. . . 1.90 „ 

Árjegyzéket gyarmatáruk, szeszes italok 
és külöuleges czikkek felett bérmentve küld

Figyelemreméltó, 
pilepsiában,
görcsben és idegbajokban szenve­
dők biztos segélyt találnak reml- 

■ szeremben. Dijjazás szemlélhető 
I eredmény után. Levélbeli kezelés. 

Százak kigyógyitva.
Dr. Albert tanár

Paris, 6. Place du Tróné.

5526/1883.
t>

A Semsey 
hoz tartozó, és a 

j területen fekvő 
rész, úgymint :

1-ör. Az „Epres kerti“ puszta rész, 
mely 1100 □ ölével számítva 181 hói­
dat tevő s minden épület nélküli szán­
tó, és kadarcsi kaszálló földből áll :

2 or. A „kis kadarcsi“ puszta rész 
mely 1100 □ ölével számított, 231 hói­
dat tévő szántó földből 64 hóid és 500 □ 
öl Kadarcs mederből, s 70 hóid gyeplege­
lőből, — összesen tehát 365 hóid és 500 
□ öl területből áll; mindkettő az 1883-ik 
évi október hó 1-ső napjától számítandó 
6 évre — a debreczeni tek. kir. törvény­
szék mint hitbizományi biróságnak folyó 
1883 ik évi junius 9-én 5526/883. számú 
végzésénél fogva kiküldött alulírottnak 
közbejöttével közárverés utján heszón­
kéi be lévén adandó: a czélból árverési 
batáridőül folyó 1883-ik é v i j u 1 i u s 
h ó 25-ik napjának d. e. 8, illetve 
10 órája Balmaz-Ujváros községházánál 
azon figyelmeztetéssel tűzetik ki, hogy az 
árverelni kívánók bánatpénz U lel fi­
zetésen 100 forintot az „Epres kerti“, 
200 irtot pedig a „kis kadarcsi“ puszta 
részekért a kiküldött kezeihez letenni kö­
telesek.

Az árverési feltételek addig is kikül­
dött törvényszéki bírónál a törvényszék­
nél levő hivatali helyiségében, vagy pedD 
az irattárban megtekinthetők.

Kelt Debreczenben 1883. jun. 14.
SZŰCS ISTVÁN,

kir. tszéki biró, mint kiküldött.

A. B. Etl inger, Hamburgban. 8.)

Malomtulajdo nosoknak.
Uniss Dvitoni -löle

selyem-sziták,
kitűnő

■»ijjali..
ruganyos

gummilapok,
legjobb

lapos csákányoks kalapácsok
jutányos áron kaphatók

GEITTHER és RAUSCH-nál
BUDAPEST,

Sugár-ut 12.

Tisztitó, simító- és sűrítő

[&ÄSFRMIE
xm, '«7»

Debreczen, 1883 máj.

ÁRFOLYAM
í!

Bignió János
keményítő-gyárából

n.-hatvan uteza saját ház, 1093. sz. alatt.

100 kilo í 
frt j kr

Legfinomabb Crystal keményítő 2(1 L— j
„ Csipke „ 20 — !
„ 25 és 50 dekapakét. 20 — j

közép finom (Mouselon) .... 16 —
közönséges „ .... 12 j _
Ragasz finom vékony................ 45 _
Hajpor finomul darálva............. 28 _
Amérikai faszeg....................... 28 : __

Legkitűnőbb sziléziai koaks és bikkfa­
szén nagyraktára.

Kapható nagyban és kicsinyben.

1883.
Előfizeti

Helyben és 1
Egy évre . .
Fél évre . 
Negyed évre

Eyyet ti
A l*p szellemi 
den közlemény fi 
bár földszint, a j 

bérraeutve f

Elöfixeth*!
TKI.KGDI K 
CSAT H Y K A1 kereskedőében F 
tálban Kl lASlj 
nyomdájában « t

— Yalal
A >.]J 

jelent két 
levő zsidók) 
képen sok 
mely a sz" 
általában nj 
összefüggés^ 
most, már 
is, a közr^ 
tárgyilagos! 
mivel emlitj 
rokból kitef 
iránt ellensl 
az irány, in] 
zést adni 
helyes alanj 
abból, hog^ 
haladását, 
gét is, a z\ 
ként tünteti 
tévedés, mii 
széles e vili 
és nevezni, 
tulajdonságé 
ség rendelkj 
nazarénus 
tatandónak 
miveltebb nj

A mit I 
előnyére kit 
méltinyolanj 
zsidó — ne 
elismerésem^ 
tagadnom ki 
lehetne fe| 
Messiás, s 
szálljunk, el 
Heine, Beái 
hogy az eiiil 
maguk szőri 
nem pedig 1 
keztében ki 
piedesztálraj 
meddő vitáj 
hogy Kossnl 
költ szellenl 
pedig a rJ 
Széchbiiyi 
hazafiassága

uz, ebi 
szelesen, lnj 
annál világi 
sorolja a m 
hogy nagy 
gadhatatlanl 
nünk. hogyf 
sincs hasznl 
ban lakva, I 
viszont elf«! 
ajkú kérészi 
anyagi kára

A zsidl 
nagy, haneij 
mióta az enj 
pasztalatbóil 
állithatoi, iJ 
vált idegen 1 
hazaival feli 
százaléka mi 
magyar nyel 
tatlau; de 8 
nyelvet beszl 
hét rósz nép 
nem lehet r| 
vén kívül ni

Nehezl
*1 Az 

zöltiik.
1) Tűké] 

eizesség 
eóbbséget“, a 
erényt jelent.

2) EgviJ 
tunk. Mi a zsil 
d a t 0 s a n vil 
nem vallási szí

3) Hát / 
ezerekre mend 
iránt közünyösl 
kitti izokaiail

4) Hisze| 
hogy germani:


